
Aufbau
Das Glossar enthält die Wörter des 
Kurs- und Arbeitsbuches chronologisch 
angeordnet nach Lektionen und Auf- 
gaben, in denen sie das erste Mal 
vorkommen.

Wörter, die für die Prüfungen der 
Niveaustufen A1, A2 und B1 nicht 
verlangt werden, sind kursiv gedruckt. 
Bei allen Wörtern ist der Wortakzent 
gekennzeichnet: Ein Punkt (a. ) heißt 
kurzer Vokal, ein Unterstrich (a) heißt 
langer Vokal. Nomen mit der Angabe 
(Sg·) verwendet man (meist) nur im 
Singular. Nomen mit der Angabe (Pl·) 
verwendet man (meist) nur im Plural. 
Trennbare Verben sind durch einen 
Punkt nach der Vorsilbe gekennzeichnet 
(ab·fahren).

Глоссарий содержит слова из учеб
ника и из рабочей книги в хроноло
гическом порядке на основе уроков 
и заданий, в которых они встречаются 
в первый раз.

Слова, которые не требуются для 
экзаменов уровней А1, A2 и B1, напе
чатаны курсивом. У всех слов указано 
ударение. Точка (a. ) означает короткий 
гласный, подчеркивание (a) означает 
длинный гласный. Существительные с 
пометкой (Sg·) употребляются (в основ- 
ном) только в единственном числе. 
Существительные с пометкой (Pl·) упо- 
требляются (в основном) только во 
множественном числе. Отделяемые 
глаголы помечены точкой после при- 
ставки (ab·fahren).
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1

добрый день; здравствуйте
день
имя
часть
быть 
я 
Это я.
посмотреть
фото 
Вы
слушать
кто
связывать
называться

что 
правильно
еще
один раз, однажды

отметить крестиком
приходить
из
Германия 
говорить
польский
и
немецкий
английский
немного 
испанский
Польша

сказать
подбирать; сочетать
привет
до свидания
пока 

господин
ребенок
добрый вечер
вечер
дама 
добро пожаловать
у 

1 Guten Tag. Mein Name ist ...

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 1

1 
guten Tag
der Tag, -e
der Name, -n
die Fo. lge, -n
sein
i.ch
Das bin ich.
a.n·sehen
das Foto, -s
Sie
hören
wer
verbi.nden
heißen

2 
wa. s
ri.chtig
no. ch
einmal

a.n·kreuzen
ko.mmen
aus
Deutschland
spre. chen
Po. lnisch
u.nd
Deutsch
E.nglisch 
ein bi.sschen
Spanisch 
Polen

A1 
sagen
zu·ordnen
ha. llo
auf Wiedersehen
tschüs

A2 
der He. rr, -en
das Ki.nd, -er
guten Abend
der Abend, -e
die Dame, -n
willko.mmen
bei
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1
музыка
международный; 

интернациональный
доброе утро 
утро 
женщина
спасибо
спокойной ночи
ночь
папа
дополнить 

делать
карточка
говорить
курс

читать 
разговор
извинение
как
радоваться
добро пожаловать
парк 
клиника

сейчас
играть
Ваш

пример
искать
знакомый, известный
лицо (человек)
показывать
спрашивать
да
быть правильным
нет
знать
уже
готов (быть готовым)

ты
откуда
Австрия
Румыния
Сирия
Венгрия
Иран
Ирак

die Musik (Sg·)
international 

guten Mo. rgen
der Mo. rgen, -
die Frau, -en
da.nke
gute Na. cht
die Na. cht, -̈e
der Pa.pa, -s
ergä.nzen

A3 
ma. chen
das Kä. rtchen, -
spre. chen
der Ku. rs, -e

B2 
lesen
das Gespräch, -e
die Entschu. ldigung, -en
wie
freuen (sich) 
he. rzlich willko.mmen
der Park, -s
das Klinikum, Kliniken

B3 
je. tzt
spielen
Ihr-

B4 
das Beispiel, -e
suchen
beka.nnt-
die Person, -en
zeigen
fragen
ja
sti.mmen
nein
wi.ssen
schon
fe. rtig (sein)

C1 
du
woher
Österreich
Rumänien
Syrien
U.ngarn
Iran
Irak
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1
Йемен
Судан
Швейцария
Турция
Украина
США

курс немецкого языка
отмечать
вопрос
Индия
здорово
Тайланд
интерсный
отвечать

хороший
хороший, красивый
тоже
турецкий (язык)
сравнивать
язык
арабский (язык)
болгарский (язык)
французский (язык)
греческий (язык)

итальянский (язык)
румынский (язык)
русский (язык)
венгерский (язык)

партнер 

фильм

буква
алфавит
повторять; произносить

произносить по буквам
простите
пожалуйста

телефонный разговор
фирма
момент
вызывать жалость
большое спасибо
до свидания (говорится по 

телефону)

Italienisch 
Rumänisch
Ru. ssisch
U.ngarisch 

C4 
der Partner, - /  

die Partnerin, -nen
der Fi.lm, -e

D1 
der Buchstabe, -n
das Alphabet (Sg·)
nach·sprechen

D2 
buchstabieren
wie bi.tte
bi.tte

D3 
das Telefongespräch, -e
die Fi.rma, Fi.rmen
der Mome.nt, -e
leid·tun
vielen Da.nk
auf Wiederhören 

der Jemen
der Sudan
die Schweiz
die Türkei
die Ukraine
USA (Pl·) 

C2 
der Deutschkurs, -e
markieren
die Frage, -n
I.ndien
to. ll
Thailand
interessa.nt
antworten

C3 
gut
schön
auch
Türkisch 
vergleichen
die Sprache, -n
Arabisch
Bulgarisch 
Französisch 
Griechisch
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1игра
буквенная мышка
угадывать
слово
урок

адрес
визитная карточка
имя
фамилия
фамилия
улица
город
страна
продюсер 

обувной магазин
владелец 

немецкий
медицинская страховка
электронное сообщение
общая медицина
телефон
текст
право
Лихтенштейн

формуляр

иностранный язык
регистрация
номер дома
почтовый индекс
обменять(ся)

грамматика
высказывание
вопрос с вопросительным 

словом на W
глагол
спряжение
запомнить

общение
приветствие
прощание
происхождение
просить
благодарить
стратегия

E2 
das Formular, -e

E3 
die Fre.mdsprache, -n
die A.nmeldung, -en
die Hausnummer, -n
die Po. stleitzahl, -en
tauschen

Grammatik 
die Gramma. tik (Sg·)
die Aussage, -n
die W-Frage, -n 

das Ve. rb, -en
die Konjugation, -en
me. rken (sich)

Kommunikation 
die Kommunikation (Sg·)
die Begrüßung, -en
der A.bschied, -e
die He. rkunft (Sg·)
bi.tten
da.nken
die Strategie, -n

D4 
das Spiel, -e
die Buchstabenmaus, -̈e
raten
das Wo. rt, -̈er
die Lektion, -en

E1 
die Adre. sse, -n
die Visitenkarte, -n
der Vorname, -n
der Familienname, -n
der Nachname, -n
die Straße, -n
die Sta.dt, -̈e
das La.nd, -̈er
der Produze.nt, -en /

die Produze.ntin, -nen
das Schuhhaus, -̈er
der I.nhaber, - /

die I.nhaberin, -nen
deutsch
die Kra.nkenkasse, -n
die E-Mail, -s
die Allgemeinmedizin (Sg·)
das Telefon, -e
der Te.xt, -e
das Re. cht, -e
Liechtenstein
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1
полиция
квартет
радио
саксофон
филин
народная музыка
ксилофон
ипсилон
цирк

игра в буквы

тон
записывать; делать пометки

страноведение
региональный
здесь: иметься (имеется/

есть …)
много
для
карта
добрый день! (разг. яз·)
привет! (на севере 

Германии)

учебная цель
кто-то
приветствовать
прощаться
родная страна
формуляр для регистрации

(посмотри)-ка между 
делом

песня
аккордеон
младенец
цент
динамит
слон
флейта
гитара
насекомое
ягуар
камера
локомотив
микрофон
природа
океан

die Polizei (Sg·)
das Quarte. tt, -e
das Radio, -s
das Sa. xofon, -e
der Uhu, -s
die Vo. lksmusik (Sg·)
das Xylofon, -e
das Y.psilon (Sg·)
der Zi.rkus, -se

Film/Spiel 
das Buchstabenspiel, -e

Film 
der Ton, -̈e
notieren

Landeskunde 
die La.ndeskunde (Sg·)
regional
geben (es gibt …)  

viel-
für
die Karte, -n
Tag 
moin, moin  

Lernziele 
das Le. rnziel, -e
jemand-
begrüßen
vera.bschieden (sich)
das Heimatland, -̈er
das A.nmeldeformular, -e

Zwischendurch mal ...

Lied �
zwischendu. rch mal

das Lied, -er
das Akko. rdeon, -s
das Baby, -s
der Cent, -
das Dynamit (Sg·)
der Elefa.nt, -en
die Flöte, -n
die Gita. rre, -n
das Inse.kt, -en
der Jaguar, -e
die Ka.mera, -s
die Lokomotive, -n
das Mikrofon, -e
die Natur (Sg·)
der Ozean, -e
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1открытъ, обнаружить

Хорватия

форма
Камерун
Нигерия
тайландский (язык)

писать с большой буквы

курс письма

письмо
почтовый конверт

заполнять
компьютерная система
сетевой дизайнер

добрый день! (разг. яз·)
привет/пока! (в Австриu)
привет! «всем присутст

вующим» (в Швейцарии)
До свидания (в Швейцарии)

фонетика

следить (за), обращать 
внимание (на)

мелодия предложения

ударение

знак препинания
или

персидский (язык)

16
entde. cken

17
Kroatien

18
die Fo. rm, -en
Ka.merun
Nigeria
Thai

22
groß·schreiben

27
das Schreibtraining, -s

28
der Brief, -e
der Briefumschlag, -̈e

29
aus·füllen
das Computersystem, -e
der Webdesigner, - /  

die Webdesignerin, -nen

Ta. ch
se. rvus
grüezi (mitenand)  

u. f Wiederluege 

ARBEITSBUCH	

2 
die Phonetik (Sg·)

5 
a. chten (auf) 

die Sa. tzmelodie, -n

6
die Betonung, -en

9
das Sa. tzzeichen, -
oder

14
Pe. rsisch
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2
братья и сестры
жить
в

Kак дела?
очень
Ну да.
Неплохо. / пойдет.

Как у Вас дела?
игра по цепочке

картинка
писать

внучка
внук
дочь
сын
сестра
бабушка
мужчина
дедушка

мой
семья
пауза
супер
думать, считать
учитель немецкого языка

учить
иметь

Канада

отец
бабушка и дедушка
мать
родители
брат
год

Geschwi.ster (Pl·)
leben
i.n

A1 
Wie geht’s?
sehr
Na ja·
Es geht·

A2 
Wie geht es Ihnen? 
das Ke. ttenspiel, -e

A3 
das Bi.ld, -er
schreiben

B1 
die E.nkelin, -nen
der E.nkel, -
die To. chter, -̈
der Sohn, -̈e
die Schwe. ster, -n
die Oma, -s
der Ma.nn, -̈er
der Opa, -s

2 Meine Familie

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 2

1 
mein-
die Familie, -n
die Pause, -n
super
meinen
der Deutschlehrer, - /  

die Deutschlehrerin, -nen
le. rnen
haben

2 
Ka.nada

3 
der Vater, -̈
Großeltern (Pl·)
die Mu. tter, -̈
E. ltern (Pl·)
der Bruder, -̈
das Jahr, -e
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2информация
Китай
Гана

первый
рабочий день
вы
Босния
обойти
вдвоем
пара
мы

число
личные данные
ноль
один
два
три
четыре
пять
шесть
семь
восемь
девять

семейная фотография
вариировать
тогда, потом
твой
вариант

загадка
записка; листок
муж
жена
неправильно
точно
планировать
семейный праздник
список

жить (в квартирe)
она
жить вместе
быть в разводе
он
они

C2 
die Information, -en
China
Ghana

C3 
erst-
der A. rbeitstag, -e
ihr (Pl·) 
Bo. snien
heru.m·gehen
zu zweit
das Paar, -e
wir

D1 
die Zahl, -en
Personalien (Pl·)
nu. ll
eins
zwei
drei
vier
fü.nf
se. chs
sieben
a. cht
neun

B2 
das Familienfoto, -s
variieren
da.nn
dein-
die Varia.nte, -n

B3 
das Rätsel, -
der Ze. ttel, -
der Ehemann, -̈er
die Ehefrau, -en
fa. lsch
genau
planen
das Familienfest, -e
die Li.ste, -n

C1 
wohnen
sie (Singular)
zusa.mmen·leben
geschieden sein
e. r
sie (Plural)
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2интервью партнеров
о

немецкоговорящий
здесь: находиться
географическая карта
север
восток
юг
запад
столица
южный
северный

друг 

Словения
долго
жить вместе
графический дизайнер

Северная Германия
учитель

десять
одиннадцать
двенадцать
тринадцать
четырнадцать
пятнадцать
шестнадцать
семнадцать
восемнадцать
девятнадцать
двадцать

номер телефона
номер

Испания
где
родился
женатый; замужняя
старый
возраст; старость
место рождения
место жительства
семейное положение
холостой; незамужняя
вдовый

D4 
das Partnerinterview, -s
über

E1 
deutschsprachig
liegen
die La.ndkarte, -n
der No. rden (Sg·)
der O. sten (Sg·)
der Süden (Sg·)
der We. sten (Sg·)
die Hauptstadt, -̈e
Süd-
No. rd-

E2 
der Freund, -e /  

die Freundin, -nen
Slowenien
la.nge
zusa.mmen·wohnen
der Grafik-Designer, - / die 

Grafik-Designerin, -nen
No. rddeutschland
der Lehrer, - /  

die Lehrerin, -nen

zehn
e. lf
zwö. lf
dreizehn
vierzehn
fü.nfzehn
se. chzehn
siebzehn
a. chtzehn
neunzehn
zwa.nzig

D2 
die Telefonnummer, -n
die Nu.mmer, -n

D3 
Spanien
wo
geboren
verheiratet
a. lt
das A. lter, -
der Geburtsort, -e
der Wohnort, -e
der Familienstand (Sg·)
ledig
verwi.twet

Schritte plus Neu 1 + 2 │ ISBN 978-3-19-101081-2 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 10



2
турок

австриец

образовать
группа
каждый
предложение
Россия

проект
работать
контактный список группы
опросник
нижнее подчеркивание
точка
электронный адрес
родной язык

хорват

немец
Южная Германия
Баден-Вюртемберг

притяжательный артикль

самочувствие
вместе
другой
представиться
данные
к
место

считать
понимать (друг друга)
отвечать
тема

Zwischendurch mal ...

Film �
der Türke, -n /  

die Türkin, -nen
der Österreicher, - /  

die Österreicherin, -nen

Spiel 
bi.lden
die Gru.ppe, -n
jeder, jedes, jede
der Sa. tz, -̈e
Ru. ssland

Projekt 
1	
das Proje.kt, -e
a. rbeiten
die Ku. rs-Konta.ktliste, -n
der Fragebogen, -̈
der U.nterstrich, -e
der Pu.nkt, -e
die E-Mail-Adresse, -n
die Mu. ttersprache, -n

der Kroate, -n /  
die Kroatin, -nen

die/der Deutsche, -n
Süddeutschland
Baden-Württemberg

Grammatik 
der Possessivartikel, -

Kommunikation 
das Befi.nden (Sg·)
zusa.mmen
a.nder-
vorstellen (sich)
die A.ngabe, -n
zu
der O. rt, -e

Lernziele 
zählen
verstehen (sich)
bea.ntworten
das Thema, Themen
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2экзамен

чешский (язык)

здесь

фокус
в
городская библиотека
удостоверение школьника
класс
подросток
наставник-воспитатель

разрешать
мужской
женский
национальность
масс-медии
брать (книгу из библиотеки)
книга
журнал
звуковая книга
компактный диск; CD

контактный список

статистика курса
собирать

ударение в предложении

член семьи

стучать
ритм

форум

таблица

28
die Prüfung, -en

31
Tsche. chisch

Test 
hier

Fokus Alltag 
der Fokus (Sg·)
i.n
die Sta.dtbibliothek, -en
der Schülerausweis, -e
die Kla. sse, -n
die/der Jugendliche, -n
die/der Erziehungsberech-

tigte, -n
erlauben
mä.nnlich
weiblich
die Nationalität, -en
Medien (Pl·)
entleihen
das Buch, -̈er
die Zeitschrift, -en
das Hörbuch, -̈er
die CD, -s

2	
die Konta.ktliste, -n

3
die Ku. rsstatistik, -en
sa.mmeln

ARBEITSBUCH	

2
der Sa. tzakzent, -e

5
das Familienmitglied, -er

8
klo.pfen
der Rhy. thmus, Rhy. thmen

16
das Forum, Foren

17
die Tabe. lle, -n
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3нуждаться
покупать
шоколадное яйцо

подходить
хотеть
голод
супервкусно
здесь: стоить (это стоит …)
евро
мочь
тебе
помогать

рассказывать
Шри-Ланка

мясо
пиво
сыр
соль
чай
хлеб
вино

DVD
DVD-ROM

главврач 

покупать
блин с бананами
блин
знать
банан
масло
яйцо
мука
молоко
сахар
шоколад

2 
brauchen
kaufen
das Schokoladenei, -er

3 
pa. ssen
mö. chten
der Hu.nger (Sg·)
superlecker
ma. chen (das macht …)
der Euro (Sg·)
kö.nnen
dir
he. lfen

4 
erzählen
Sri La.nka

A1 
das Fleisch (Sg·)
das Bier, -e
der Käse (Sg·)
das Sa. lz (Sg·)
der Tee, -s
das Brot, -e
der Wein, -e

die DVD, -s
die DVD-ROM, -s

Fokus Beruf 
2	
der Che. farzt, -̈e /

die Che. färztin, -nen

3 Einkaufen

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 3

1 
einkaufen
der Bananenpfannkuchen, -
der Pfa.nnkuchen, -
ke.nnen
die Banane, -n
die Bu. tter (Sg·)
das Ei, -er
das Mehl (Sg·)
die Mi.lch (Sg·)
der Zu. cker (Sg·)
die Schokolade (Sg·)
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3
киви
по-немецки

тележка для покупок

картофель
йогурт
луковица

картинкa для проверки на 
внимательность

полка
по-другому
найти
разница
часто

цена
данные о количестве
тридцать
шестьдесят
пятьдесят
сорок
семьдесят

минеральная вода
рис
рыба

естественно

список покупок
дома
рисовать

же (частица)
один
никакой
яблоко
груша

словарь
апельсин
пирог
кофе
сок
булочка
сосиска
помидор

die Kiwi, -s
auf Deutsch

C2 
der Einkaufswagen, -

C3 
die Karto.ffel, -n
der Joghurt, -s
die Zwiebel, -n

C4 
das Suchbild, -er 

das Regal, -e
a.nders
fi.nden
der U.nterschied, -e
o.ft

D1 
der Preis, -e
die Me.ngenangabe, -n
dreißig
se. chzig
fü.nfzig
vierzig
siebzig

das Mineralwasser (Sg·)
der Reis (Sg·)
der Fi.sch, -e

A3 
natürlich 

A4 
der Einkaufszettel, -
zu Hause
zeichnen

B1 
do. ch
ein-
kein-
der A.pfel, -̈
die Bi.rne, -n

B2 
das Wö. rterbuch, -̈er
die Orange, -n
der Kuchen, -
der Ka.ffee, -s
der Sa.ft, -̈e
das Brötchen, -
das Würstchen, -
die Tomate, -n
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3
продавец

клиент

охотно
Это всё.
всё

ролевая игра
роль
Простите?
шпинат
лук перо
сало
фруктовый магазин
фрукты
магазин
овощной магазин
овощи
булочная
мясной прилавок

блюдо из теста с начинкой, 
подобное пельменям

тесто
сумка, карман

сто
восемьдесят
девяносто

проспект
специальное предложение
отдел продуктов
продукты питания
отдел
мясной фарш
колбаса
стоить
грамм
кило(грамм)
фунт
литр
бутылка
упаковка
консервная банка
кружка
сливки
сколько

варить, готовить
на
рынок

der Verkäufer, - /  
die Verkäuferin, -nen

der Ku.nde, -n /
die Ku.ndin, -nen

ge. rn
Das ist alles.
a. ll- 

E2 
das Ro. llenspiel, -e
die Ro. lle, -n
Bitte schön?
der Spinat (Sg·)
der Lauch (Sg·)
der Spe. ck (Sg·)
der Obstladen, -̈
das Obst (Sg·)
der Laden, -̈
der Gemüseladen, -̈
das Gemüse (Sg·)
die Bäckerei, -en
die Fleischtheke, -n

E3 
die Teigtasche, -n 

der Teig, -e
die Ta. sche, -n

hu.ndert
a. chtzig
neunzig

D3 
der Prospe.kt, -e
das So.nderangebot, -e
die Lebensmittelabteilung, -en
das Lebensmittel, -
die Abteilung, -en
das Ha. ckfleisch (Sg·)
die Wu. rst, -̈e
ko. sten
das Gra.mm (g·) (Sg·)
das Kilo(gra.mm), -
das Pfu.nd, -e
der Liter, -
die Fla. sche, -n
die Pa. ckung, -en
die Dose, -n
der Be. cher, -
die Sahne (Sg·)
wie viel

E1 
ko. chen
auf
der Markt, -̈e
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3
артикль
имя (грамм· термин)
единственное число
множественное число
никогда

спрашивать
у
же (модальная частица)
Что-нибудь еще?
иначе, кроме этого

сорт овощей
сорт фруктов
называть
просто

алфавит продуктов
абрикос

рецепт
маульташен (швабские 

пельмени)
вода
швабский
категория
начинка
дальше
перец
мускат
майоран
Китай
оригинальный
только
любить
сметана
петрушка
чеснок
мало
немного

Грузия

вопрос да/нет
неопределенный артикль
отрицательный артикль

der Artikel, -
das Nomen, -
der Si.ngular (Sg·)
der Plural (Sg·)
nie

Kommunikation 
nach·fragen
bei
de.nn
Sonst noch etwas?
so.nst

Lernziele 
die Gemüsesorte, -n
die Obstsorte, -n
ne.nnen
einfach

Zwischendurch mal ...

Projekt �
das Lebensmittel-Alphabet, -e
die Aprikose, -n

das Reze.pt, -e
die Maultasche, -n 

das Wa. sser (Sg·)
schwäbisch
die Kategorie, -n
die Fü. llung, -en
weiter
der Pfe.ffer (Sg·)
der Muskat (Sg·)
der Majoran (Sg·)
China
Original-
nur
lieben 
der Schma.nd (Sg·)
die Petersilie (Sg·)
der Knoblauch (Sg·)
wenig 
ein wenig

E4 
Geo. rgien

Grammatik 
die Ja-/Nein-Frage, -n
der indefinite Artikel, -
der Negativartikel, -
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3
жажда
история
булочка с сыром
булочка с колбасой
булочка с рыбой

ударение в слове
длинный
короткий

неразваривающийся
Южный Тироль

решение

томатный сок

блин с шоколадом

картофельный салат
салатный огурец
кислый (вкус)
огурец
пучок
весенний лук-порей
зубчик чеснока
банка
майонез
уксус

блюдо (еда)
тортилла
оливковое масло

теперь
поваренная книга курса

комикс
кола
апельсиновый сок

der Durst (Sg·)
die Geschi.chte, -n
das Käsebrötchen, -
das Wu. rstbrötchen, -
das Fi.schbrötchen, -

ARBEITSBUCH	

9
der Wo. rtakzent, -e
la.ng
ku. rz

19
fe. stkochend
Südtirol

25
die Lösung, -en

27
der Tomatensaft, -̈e

28
der Schokoladenpfannkuchen, -

Film 
1	
der Karto.ffelsalat, -e
die Salatgurke, -n
sauer 
die Gurke, -n
der Bu.nd, -̈e
die Frühlingszwiebel, -n
die Knoblauchzehe, -n
das Glas, -̈er
die Mayonnaise, -n
der E. ssig, -e

Projekt 
1	
das Geri.cht, -e
die Tortilla, -s
das Olivenöl, -e

3
nun
das Ku. rs-Ko. chbuch, -̈er

Comic 
der/das Comic, -s
die Cola, -s
der Orangensaft, -̈e
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3
яблочный сок с мине

ральной водой
ингредиенты
био-йогурт
запятая
процент
горький шоколад
какао
ваниль
молочный шоколад

интернет
заказать
напиток
столовая
онлайн-формуляр
здесь: минеральная вода 

без газа
классический
ящик
белое пиво
рынок напитков онлайн
задать (в компьютер)
оплатить
заказ
проверить

булочка (в Южной Гер
мании)

булочка (в Гамбурге)
булочка (в Юго-Западной 

Германии)
селедка
булочка (в Берлине)

яблочный пирог
языковая школа
идея рецепта
супермаркет

прохладный
сухой
хранить
темный
минимум
с долгим сроком хранения
до

информация о продукте
жир

die A.pfelschorle, -n

Zutaten (Pl·)
der Bio-Joghurt, -s
das Ko.mma, -s
das Proze.nt, -e
die Edelbitter-Schokolade, -n
der Kakao (Sg·)
die Vanille (Sg·)
die Vo. llmilchschokolade, -n

Fokus Beruf 
1	
das I.nternet (Sg·)
beste. llen
das Geträ.nk, -e
die Kantine, -n
das O.nline-Formular, -e
sti.ll

classic
der Ka. sten, -̈
das Weißbier, -e
der O. nline-Geträ. nkemarkt, -̈e
ein·geben
bezahlen
die Beste. llung, -en
prüfen

31
die Se.mmel, -n

das Ru.ndstück, -e
der We. cken, -

der Hering, -e
die Schri.ppe, -n

32
der A.pfelkuchen, -
die Sprachschule, -n
die Reze.pt-Idee, -n
der Supermarkt, -̈e

Fokus Alltag 
1	
kühl
tro. cken
lagern
du.nkel
mi.ndestens
ha. ltbar
bi.s

2
die Produ.ktinformation, -en
das Fe. tt, -e
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ванная
новый
большой
маленький
светлый
дорогой
дешевый
уродливый

там
квартира вашей мечты
спальня
прихожая
кабинет
детская
туалет
балкон
гостиная
артикль м. р. , ср. р. , ж. р.

дом
не

но
месяц

адрес для поставки
адрес для счета
способ оплаты
счет
продукт
количество
общая стоимость
с добавлением, плюс
налог на добавленную 

стоимость

кредитная карточка

квартира
ах так!
лампа
комната
кухня

das Bad, -̈er
neu
groß
klein
he. ll
teuer
bi.llig
hä. sslich

A1 
do. rt
die Traumwohnung, -en
das Schlafzimmer, -
der Flur, -e
das A. rbeitszimmer, -
das Ki.nderzimmer, -
die Toile. tte, -n
der Balkon, -e
das Wohnzimmer, -
de. r, da. s, die

A2 
das Haus, -̈er
ni.cht

B1 
aber
der Monat, -e

die Lieferadresse, -n
die Re. chnungsadresse, -n
die Zahlungsart, -en
die Re. chnung, -en
das Produ.kt, -e
die Me.nge, -n
der Gesa.mtpreis, -e
zuzüglich (zzgl·)
die Mehrwertsteuer (Sg·) 

2 
die Kreditkarte, -n

4 Meine Wohnung

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 4

1 
die Wohnung, -en
Ach so!
die La.mpe, -n
das Zi.mmer, -
die Kü. che, -n
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4нравиться
цвет
считать (что-то …)
неплохо
совсем
смотреть
современный

темно- (+ цвет)
белый
черный
светло- (+ цвет)
серый
зеленый
коричневый
голубой 
красный
желтый

объявление о квартире
сто
тысяча
миллион

новость, известие

игра с партнером
широкий
узкий

мебель
шкаф
холодильник
диван
стол
стул
кровать
стиральная машина
телевизор
душ
плита
ванная
раковина
ковер
кресло
электроприбор
прибор

C2 
gefa. llen
die Farbe, -n
fi.nden
ga.nz gut
ga.nz
schauen
mode. rn

C3 
dunkel- (+ Farbe)
weiß
schwa. rz
he. ll- (+ Farbe)
grau
grün
braun
blau
rot
ge. lb

D1 
die Wohnungsanzeige, -n
(ein)hu.ndert
tausend
die Million, -en

B2 
die Nachricht, -en

B3 
das Pa. rtnerspiel, -e
breit
schmal

C1 
Möbel (Pl·)
der Schra.nk, -̈e
der Kühlschrank, -̈e
das Sofa, -s
der Ti.sch, -e
der Stuhl, -̈e
das Be. tt, -en
die Wa. schmaschine, -n
der Fe. rnseher, -
die Dusche, -n
der Herd, -e
die Badewanne, -n
das Wa. schbecken, -
der Te.ppich, -e
der Se. ssel, -
das Ele.ktrogerät, -e
das Gerät, -e
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4
месячная плата за квар

тиру
квартплата
залог
этаж
примерно
частный
от
сразу же
с настоящего момента
максимально
«теплая» квартплата 

(включает стоимость 
отопления)

звонок (по телефону)
по (номеру)
меблированный
телевизор
встроенная кухня
гараж

продавать
что-то
компьютерный столик
компьютер
письменный стол

детская кровать
сантиметр
здесь: на

диктовать
мобильник
номер мобильника
работа

объявление
милый
супружеская пара
с
сад
теплый
квадратный метр
сдавать квартиру
маленькая (одноком

натная) квартира
жилплощадь
помещение
дополнительные расходы; 

плата за коммунальные 
услуги

die Monatsmiete, -n 

die Miete, -n
die Kaution, -en
der Sto. ck (Sg·) (Etage)
ci.rca (ca·)
privat
a.b
sofo. rt
a.b sofo. rt
maximal (max·)
die Warmmiete, -n 

der A.nruf, -e
u.nter
möbliert
das TV, -s
die Einbauküche, -n
die Garage, -n

E1 
verkaufen
e. twas
der Computertisch, -e
der Computer, -
der Schreibtisch, -e

D2 
das Ki.nderbett, -en
der Zentimeter (cm), -
mal

D3 
diktieren
das Handy, -s
die Handynummer, -n
die A. rbeit, -en

D4 
die A.nzeige, -n
ne. tt
das Ehepaar, -e
mi.t
der Garten, -̈
warm 
der Quadratmeter, -
vermieten
das Apa. rtment, -s

der Wohnraum, -̈e
der Raum, -̈e
Nebenkosten (Pl·) 
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4

писать
свободный
исправлять
люди
июль
спокойный
действительно
быть, иметься
оба
пророк
курящий 

фотографировать

видеть

сегодня
какой
итак
приблизительно
метр

высокий
завтра

определенный артикль
личное местоимение
отрицание

описывать
комната вашей мечты
вести (разговор)
не нравиться

называть
маленькое объявление в 

газете
предмет мебели

Zwischendurch mal ...

Schreiben 

1 
schreiben
frei
korrigieren
Leute (Pl·)
der Juli (Sg·)
ruhig
wirklich
da sein
beide
der Messie, -s
der Raucher, - /  

die Raucherin, -nen

Projekt 
1	
fotograf ieren

Lied mit Film 
1 	
sehen

E2 
heute
we. lch-
a. lso
u.ngefähr
der Meter (m), -

E3 
hoch
mo. rgen

Grammatik 
der definite Artikel, -
das Personalpronomen, - 
die Negation, -en

Kommunikation 
beschreiben
das Traumzimmer, -
führen 
missfa. llen

Lernziele 
bene.nnen
die Kleinanzeige, -n 

das Möbelstück, -e
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4
матрац
шкаф для гостиной
плазменный телевизор
высота
ширина
глубина

СМС-сообщение

профессия
правило
офис
собака
пицца
есть
курить

быть разрешенным 
запрещать
быть запрещенным
шум
тихо
домашнее живитное

текст песни
движение
относительно

языковой курс

дважды
Швеция
Дания

сокращение
недвижимость
подземный гараж

рисунок; чертеж
основа для переговоров 

удобный
французский
металл

die Matra. tze, -n
der Wohnzimmerschrank, -̈e
das Pla. sma TV, -s
die Höhe (H), -n
die Breite (B), -n
die Tiefe, -n

32 
die SMS, -en

Fokus Beruf 
1	
der Beruf, -e
die Regel, -n
das Büro, -s
der Hu.nd, -e
die Pi.zza, -s
e. ssen
rauchen

2 
erlaubt sein
verbieten
verboten sein
der Lä. rm (Sg·)
leise
das Haustier, -e

2 
der Liedtext, -e
die Bewegung, -en
ziemlich

ARBEITSBUCH	

7
der Sprachkurs, -e

18 
zweimal
Schweden
Dänemark

29 
die A.bkürzung, -en
die Immobilie, -n
die Tiefgarage, -n

31 
die Zeichnung, -en
die Verha.ndlungsbasis (VHB)

(Sg·)
bequem
französisch (franz·)
das Meta. ll, -e
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рано
поздно
презентация

убирать
завтракать
гулять
вставать

четверть
после
идти
ужин
усталый
звонить по телефону

смотреть телевизор

вокруг …, со всех сторон
договор o найме помещения
составлять (сумму)
в месяц
«холодная» квартплата (не 

включающая плату за 
отопление)

в целом
выписка из счета
состояние счета
зарплата
электричество
страхование жизни

городские службы
отопление

5 Mein Tag

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 5

1 �
früh
spät
die Präsentation, -en

2 
auf·räumen
frühstücken
spazieren gehen
auf·stehen

3 
das Viertel, -
nach 
gehen
das Abendessen, -
müde
a.n·rufen

A1 
fe. rn·sehen

Fokus Alltag 
1	
ru.nd u.m …
der Mietvertrag, -̈e
betragen
monatlich
die Ka. ltmiete, -n

gesa.mt
der Ko.ntoauszug, -̈e
der Ko.ntostand, -̈e
das Geha. lt, -̈er
der Strom (Sg·)
die Lebensversicherung, -en

2 
Sta.dtwerke (Pl·)
die Heizung, -en
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5в
вечеринка
футбол
время
суббота
воскресенье
выходные

неделя
домашнее задание
мама
спать

здесь: задать (вопрос)
календарь-еженедельник
следующий

время дня
полдень
вторая половина дня
первая половина дня

кинотеатр
спорт

здесь: только
до
(Сейчас) … часов.
половина
часы

время дня

скоро

когда
начинать
посещать
программа курса
интенсивный курс
вечерний курс
понедельник
пятница
урок
четверг
среда
вторник
кончаться
в … часов
с

C2 
a.m
die Party, -s
(der) Fußball (Sg·)
die Zeit, -en
der Sa.mstag, -e
der So.nntag, -e
das Wo. chenende, -n

C3 
die Wo. che, -n
die Hausaufgabe, -n
die Ma.ma, -s
schlafen

C4 
ste. llen
der Terminkalender, -
nächst-

D1 
die Tageszeit, -en
der Mi.ttag, -e
der Nachmittag, -e
der Vormittag, -e

D2 
das Kino, -s
der Spo. rt (Sg·)

B1 
erst
vor 
Es ist … Uhr. 
ha. lb
die Uhr, -en

B2 
die Uhrzeit, -en

B3 
gleich

C1 
wa.nn
a.n·fangen
besuchen
das Ku. rsprogramm, -e
der Intensivkurs, -e
der Abendkurs, -e
der Montag, -e
der Freitag, -e
die U.nterrichtsstunde, -n
der Do.nnerstag, -e
der Mi.ttwoch, -e
der Dienstag, -e
e.nden
u.m … Uhr
vo.n
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практика
официально

дневное детское 
дошкольное учреждение

приводить
забирать
бывший муж
бывшая жена
больше
например
снова
полностью
быть крайне усталым 

отделяемый глагол
подходить друг к другу
временной предлог
позиция
главное предложение

договоренность
календарь
предпочтение
верить, считать

заниматься спортом
пить
компьютерная игра
общаться в чате

семейная повседневность
повседневность
часы работы
открыто
открывать
детский врач

приемные часы
договоренность о сроке
срок, дата
детский сад
магазин электротоваров
сердце
рабочее время 
библиотека
библиотека для детей и 

молодежи
установленный законом
праздник
закрыто
магазин
закрывать

die Pra.xis, Pra.xen
offizie. ll

E2 �
die  Ki.ndertagesstätte, -n / Kita, -s

bri.ngen
a.b·holen 
der E. xmann, -̈er
die E. xfrau, -en
mehr
zu.m Beispiel (z. B·)
wieder
total
fe. rtig (sein)

Grammatik 
das tre.nnbare Ve. rb, -en
zusa.mmen·passen
die te.mporale Präposition, -en
die Position, -en
der Hauptsatz, -̈e

Kommunikation 
die Vera.bredung, -en
der Kale.nder, -
die Vorliebe, -n
glauben

Spo. rt ma. chen
tri.nken
das Computerspiel, -e
chatten

E1 
der Familienalltag, -e
der A. lltag, -e
die Ö.ffnungszeit, -en
geö.ffnet
ö.ffnen
der Ki.nder- und Jugendarzt, -̈e / 

die Ki.nder- und Jugend-
ärztin, -nen

die Spre. chzeit, -en
die Terminvereinbarung, -en
der Termin, -e
der Ki.ndergarten, -̈
das Ele.ktrogeschäft, -e
das He. rz, -en
die Geschä.ftszeit, -en
die Bibliothek, -en
die Ki.nder- und Jugend

bibliothek, -en
gese. tzlich
der Feiertag, -e
geschlo. ssen
das Geschä.ft, -e
schließen
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5
фоторепортаж
обеденный перерыв
фитнесс-студия
одежда
мыть, стирать
выходить
встречать
выходить
практика зубного врача
иногда
быстро

завтрак
кладбище
послеобеденный сон
шахматы

суббота

протекание дня

деятельность
день недели
табличка, вывеска
телефонное сообщение
текст для чтения

женщина, о которой 
можно только мечтать

ехать

хобби
приблизительно
житель
школьные годы
помощница зубного врача 

любить
карабкаться
изучать, учиться в универ

ситете
медицина
из … в
к сожалению

Film 
1	
die Fotoreportage, -n
die Mi.ttagspause, -n
das Fi.tnessstudio, -s
die Kleidung (Sg·)
wa. schen
aus·gehen
tre.ffen
los·gehen
die Zahnarztpraxis, -praxen
ma.nchmal
schne. ll

Hören 
das Frühstück, -e
der Friedhof, -̈e
der Mi.ttagsschlaf (Sg·)
das Scha. ch (Sg·)

ARBEITSBUCH	

12
der So.nnabend, -e

19
der Tagesablauf, -̈e

Lernziele 
die Aktivität, -en
der Wo. chentag, -e
das Schi.ld, -er
die Telefonansage, -n
der Lesetext, -e

Zwischendurch mal ...

Comic 
die Traumfrau, -en 

fahren

Lesen 
das Ho.bby, -s
e. twa
der Einwohner, -
die Schulzeit (Sg·)
der Zahnarzthelfer, - /  

die Zahnarzthelferin, -nen
mögen
kle. ttern
studieren 

die Medizin (Sg·)
vo.n … nach
leider
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5
присмотр за детьми
пестрый
место в учреждении по 

присмотру за детьми
возможность
дневная группа

информационный текст
тест по немецкому языку
бюро консультаций
консультация по 

языковым вопросам
иммигрант 

целевая группа
участник 

интеграционный курс
стоимость
вечерние общеобразо-

вательные курсы
конец регистрации
ориентировочный тест

заниматься джоггингом
джаз
поп
рэп

телепрограмма
погода
лото
обзор событий дня 

(телепрограмма) 
комиссия
теледетектив
разбиватель сердец
семейный сериал
квалификация для 

чемпионата Европы
бульварный журнал
фильм для детей и моло

дежи
шоу
приключенческий фильм

новенький

Fokus Familie 
1	
die Ki.nderbetreuung (Sg·)
ku.nterbunt
der Betreuungsplatz, -̈e 

die Möglichkeit, -en
die Tagesgruppe, -n

Fokus Beruf 
1	
der Informationstext, -e
der Deutsch-Te. st, -s
das Beratungsbüro, -s
die Sprachberatung, -en 

der Zuwanderer, - /  
die Zuwanderin, -nen

die Zielgruppe, -n
der Teilnehmer, - /  

die Teilnehmerin, -nen
der Integrationskurs, -e
Ko. sten (Pl·)
die Vo. lkshochschule (VHS), -n

der A.nmeldeschluss (Sg·)
der Einstufungstest, -s

jo.ggen
der Jazz (Sg·)
der Pop (Sg·)
der Rap (Sg·)

25 
das Fe. rnsehprogramm, -e
das We. tter (Sg·)
das Lo. tto (Sg·)
die Tagesschau (Sg·) 

die Mo. rdkommission, -en
der TV-Kri.mi, -s
der He. rzensbrecher, -
die Familienserie, -n
die EM-Qualifikation, -en 

das Boulevardmagazin, -e
der Ki.nder- und Jugendfilm, -e

die Show, -s
der Actionfilm, -e

26 
die/der Neue, -n
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6забыть

градус
ветрено
холодно
сиять
облачно

сводка погоды
погода Европы
середина
повсюду
температура
повышаться
до
побережье
внутренняя часть страны
примерно
легко 
дождь
снег
солнечный
мягкий
Рурская область
остров в Северном море
остаться

урок немецкого

Все ясно! Все в порядке!
консульство

свободное время
здесь: любитель сыра
экскурсия
машина
путешествовать с рюкзаком
пикник
губная гармошка
звонить по телефону
солнце
сиять
идет дождь
облако

3 
verge. ssen

A1 
der Grad, -e
wi.ndig
ka. lt
schneien
bewö. lkt

A2 
der We. tterbericht, -e
das Europawetter (Sg·)
die Mi.tte (Sg·)
überall
die Temperatur, -en
steigen
bi.s zu
die Kü. ste, -n
das La.ndesinnere (Sg·)
u.m 
leicht 
der Regen (Sg·)
der Schnee (Sg·)
so.nnig
mi.ld
das Ruhrgebiet (Sg·)
die No. rdsee-I.nsel, -n
bleiben

2 
der Deutschunterricht (Sg·)

4 
Alles klar!
das Konsulat, -e

6 Freizeit

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 6

1 
die Freizeit (Sg·)
der Käsemann, -̈er
der Ausflug, -̈e
das Auto, -s
wa.ndern
das Pi.cknick, -s
die Mu.ndharmonika, -s
telefonieren
die So.nne, -n
scheinen
regnen
die Wo. lke, -n
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6
порция
картошка-фри
кетчуп
салат
ветчина
здесь: фирменное блюдо

иметь с собой
лучше

брать
почему
здесь: мороженое

танцевать
плавать
велосипед
ездить на велосипеде
вязать на спицах
жарить на гриле

детектив
доставлять удовольствие
удовольствие

плюс
минус
сводка погоды по радио

плакат
Болгария
плохой
лето
жарко
зима
весна
осень

любимая погода
ветер
приятный
навести информацию

меню
гамбургер
яблочный сок
блюдо
колбаса карри
венская сосиска
салями

die Portion, -en
Pommes frites (Pl·) (Pommes) 
der/das Ketchup, -s
der Salat, -e
der Schi.nken, -
die Spezialität, -en

C1 
dabei haben 
lieber

C2 
nehmen
waru.m
das Eis (Sg·)

D1 
ta.nzen
schwi.mmen
das Fahrrad, -̈er
Fahrrad fahren
stri.cken
gri.llen

D2 
der Kri.mi, -s
Spaß ma. chen
der Spaß, -̈e

plu. s
minus
das Radio-We. tter (Sg·)

A3 
das Plakat, -e 
Bulgarien
schle. cht
der So.mmer, -
heiß
der Wi.nter, -
der Frühling, -e
der He. rbst, -e

A4 �
das Lieblingswetter (Sg·)
der Wi.nd, -e
a.ngenehm
informieren (sich) 

B3 
die Speisekarte, -n
der Ha.mburger, -
der A.pfelsaft, -̈e
die Speise, -n
die Currywurst, -̈e
das Wiener Wü. rstchen, -
die Salami, -s
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6
смартфон
любимая фотография
глупый
Ну конечно.
проблема
наверняка
бэкгэммон, нарды
Ливан
программист 

ИТ-фирма
информационные тех- 

нологии (ИТ)
игра с кубиком
кубик
любимая игра
игра бэкгэммон
всегда
посмотри-ка!
Ну ладно.
игрок, участвующий в той 

же игре
может быть

винительный падеж
предложение-пример

профиль
заниматься серфингом (в 

интернете)
любимый фильм
любимый
любимая музыка
рок (музыкальное направ

ление)
хардрок
любимая книга
здесь: столп
Земля
гриль
колбаска для гриля
важный

план

особый
интервью
фотография облаков
медицинско-технический 

ассистент

das Smartphone, -s
das Lieblingsfoto, -s
du.mm
Na klar.
das Problem, -e
si.cher
das Backgammon (Sg·)
der Libanon (Sg·)
der Programmierer, - /  

die Programmiererin, -nen
die IT-Firma, -Firmen
die IT (Sg·) 

das Wü. rfelspiel, -e
der Wü. rfel, -
das Lieblingsspiel, -e
das Backgammon-Spiel, -e
i.mmer
Guck mal!
Na gut.
der Mi.tspieler, - /

die Mi.tspielerin, -nen
vielleicht

Grammatik 
der A.kkusativ (Sg·)
der Beispielsatz, -̈e

D3 
das Prof il, -e
surfen  

der Lieblingsfilm, -e
Lieblings-
die Lieblingsmusik (Sg·)
der Rock (Sg·) 

der Hardrock (Sg·)
das Lieblingsbuch, -̈er
die Säule, -n
die E. rde, -n
der Gri.ll, -s
das Gri.llwürstchen, -
wi.chtig

D4 
der Plan, -̈e

E1 
beso.nder-
das I.nterview, -s
das Wo. lkenfoto, -s
der medizinisch-te. chnische

Assiste.nt, -en /
die medizinisch-te. chnische
Assiste.ntin, -nen
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6совет для проведения 
свободного времени

барахолка

отпуск

шоколадный пирог

праздник дня рождения

шоколадное молоко 

учебник немецкого языкa

садовый стул

закусочная
соглашаться
отрицать
портрет человека

один, в одиночку
объединение
клуб

небо
скучный
противоположность

исследовать

предложение для прове
дения свободного времени

культура

3 
der Freizeit-Tipp, -s 

der Flohmarkt, -̈e

ARBEITSBUCH	

5
der Urlaub, -e

10 
der Schokoladenkuchen, -

11 
die Geburtstagsparty, -s

12
die Schokomilch (Sg·)

16
das Deutschbuch, -̈er

18
der Gartenstuhl, -̈e

Lernziele 
der I.mbiss, -e
zustimmen
verneinen
das Personenporträt, -s

Zwischendurch mal ...

Lied �
allein
der Verein, -e
der Klu.b, -s

Film 
der Hi.mmel, -
la.ngweilig
das Gegenteil, -e

Projekt 
1	
recherchieren

2 
das Freizeitangebot, -e 

die Kultur (Sg·)
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6необходимый

служебное задание
амбулантный
служба по уходу за 

больными
план выполнения работ
ранняя смена
сотрудница 

подпись
принимать душ
чистить
читать вслух

старт
цель
автобус
туда
обратно
место
резервировать
поездка на автобусе

футболист 

белый хлеб
черный хлеб

любимая еда

духи

чат учителей немецкого 
языка

женщина-модератор 

чат-тема

фламенко

3 
nötig

Fokus Beruf 
1	
der Arbeitsauftrag, -̈e
ambula.nt
der Pflegedienst, -e 

der Tourenplan, -̈e
der Frühdienst, -e
der Mi.tarbeiter, - /

die Mi.tarbeiterin, -nen
die U.nterschrift, -en
duschen (sich)
pu. tzen
vorlesen

Fokus Alltag 
1	
der Start, -s
das Ziel, -e
der Bu. s, -se
hi.n
zurü. ck
der Pla. tz, -̈e
reservieren
die Bu. sfahrt, -en

21
der Fußballspieler, - /  

die Fußballspielerin, -nen

22
das Weißbrot, -e
das Schwa. rzbrot, -e

26
das Lieblingsessen, -

27
das Parfum, -s

28
der Deutschlerner-Chat, -s 

der Moderator, -en /  
die Moderatorin, -nen

das Chat-Thema, -Themen

Test �
2	
der Flame.nco (Sg·)
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7
тест по математике
математика
тест
пунктуальный
ни в коем/в любом случае
быть вкусным

домой
языковая школа

больной
врач 

бинго
сначала
ряд
лыжа
кататься на лыжах 
совсем нет
печь
петь
ездить верхом
жонглировать
стойка на руках

взять с собой
бронирование
возможно
страница
часто
ехать вместе с кем-то
за
иметь место
обслуживание клиентов
ничего

школа
отлично
команда
будить
происходить
боль в животе

der Ma. thetest, -s
die Mathematik (Sg·) (Ma. the)
der Te. st, -s
pü.nktlich
auf keinen/jeden Fa. ll
schme. cken

3 
nach Hause 
die Sprachschule, -n

A2 
kra.nk
der A. rzt, -̈e /

die Ä. rztin, -nen

A3 
das Bi.ngo (Sg·)
zuerst
die Reihe, -n
der Ski, -er
Ski fahren
gar ni.cht
ba. cken
si.ngen
reiten
jonglieren
der Ha.ndstand, -̈e

2 
mi.t·nehmen
die Reservierung, -en
möglich
die Seite, -n
häufig
mi.t·fahren
pro
Pla. tz haben
der Ku.ndenservice, -s
ni.chts

7 Kinder und Schule

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 7

1 
die Schule, -n 
prima
das Team, -s
we. cken
los sein
Bauchschmerzen (Pl·)
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7километр

милый
урок
девочка
мальчик
бассейн
вход
выезжать
вернуться
С дружеским приветом
привет
начальная школа

идти вместе с

секретариат
Поправляйтесь.

модальный глагол
перфект

пианино
рисовать
теннис
вертикальный
горозонтальный
диагональный

хотеть
наконец

упражнять
упражнение
диктант

вчера
чай

сверхпунктуальный

иметь выходной
жаль
скейтборд

D3 
der Kilometer, -

E1 
lieb-
der U.nterricht (Sg·)
das Mädchen, -
der Ju.nge, -n
das Schwi.mmbad, -̈er
der Eintritt (Sg·)
los·fahren
zurü. ck·kommen
Mi.t freundlichen Grüßen
der Gruß, -̈e
die Gru.ndschule, -n

E3 
mi.t·kommen

E4 
das Sekretariat, -e
Gute Besserung.

Grammatik 
das Modalverb, -en
das Pe. rfekt (Sg·)

das Klavier, -e
malen
das Te.nnis (Sg·)
se.nkrecht
waagerecht
diagonal

B1 
wo. llen
e.ndlich

B3 
üben
die Übung, -en
das Diktat, -e

C3 
ge. stern
der Tee, -s

D1 
superpü.nktlich

D2 
frei haben
schade
das Skateboard, -s
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7
прочь
репа
толстая дама (шутл·)
поезд
выходить (из транспорта)

наизусть
хор

Ясно!

подходящий
выражение

Норвегия

туристическая карта
Шварцвальд; (горный 

массив на юго-западе 
Германии

сильный
желание
предложение
способность
извинять(ся)

раньше

сцена фильма
восклицание

сцена

считалочка
рифма; стишок
стучать, греметь
ящик

we.g
die Rübe, -n
die Di.ckmadam, -s
die Eisenbahn, -en
aus·steigen

2 
auswendig 
der Chor, -̈e

ARBEITSBUCH	

1
Klar!

14
pa. ssend
der Ausdruck, -̈e

27
No. rwegen

28
die Wa.nderkarte, -n
der Schwa. rzwald (Sg·)

Kommunikation 
stark
der Wu.nsch, -̈e
der Vorschlag, -̈e
die Fähigkeit, -en
entschu. ldigen (sich)

Lernziele 
früher

Zwischendurch mal ...

Film 

1 
die Fi.lmszene, -n
der Ausruf, -e

2 
die Szene, -n

Lesen 
1	
der A.bzählreim, -e
der Reim, -e
ra.ppeln
die Ki.ste, -n
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7
курс танцев
программа
скоро
коппьютерный курс
встреча в свободное 

время

предложение
репетиторство
помощь в выполнении 

домашних заданий
ученик 

здесь: позвонить
компьютерный класс
хип-хоп-курс
брейкдаун курс
школа репетиторства
интенсивный
учебная проблема
предмет
школьный класс
маленькая группа
индивидуальное занятие
бесплатно
пробное занятие
отдельный урок
спортивный клуб
тренироваться

пункт
обращение

oкей

больничный лист
подать больничный лист

коллега 

посылать

предложение учебных 
занятий

урок с репетитором
институт репетиторства
спортивный клуб по 

плаванью

der Ta.nzkurs, -e
das Progra.mm, -e
ba. ld
der Computerkurs, -e
der Freizeit-Tre.ff, -s

2 
das A.ngebot, -e
die Nachhilfe (Sg·)
die Hausaufgabenhilfe (Sg·) 

der Schüler, - /  
die Schülerin, -nen

me. lden (sich)
der Computerraum, -̈e
der Hip-Hop-Ku. rs, -e
der Breakdance-Ku. rs, -e
die Nachhilfeschule, -n
intensiv
das Le. rnproblem, -e
das Fa. ch, -̈er
die Schulklasse, -n
die Kleingruppe, -n
der Einzelunterricht (Sg·)
ko. stenlos
der Probeunterricht (Sg·)
die Einzelstunde, -n
der Spo. rtverein, -e
trainieren

32
der Pu.nkt, -e
die A.nrede, -n

Test 
2	
okay

Fokus Beruf 
1	
die Kra.nkmeldung, -en
kra.nk·melden (sich)

2 
der Kollege, -n /  

die Kollegin, -nen
se.nden

Fokus Familie �
1	
das Le. rnangebot, -e

der Nachhilfeunterricht (Sg·)
das Nachhilfeinstitut, -e
der Schwi.mmverein, -e
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8
комендант 

собственный

помощник врача 

мехатроник 

домохозяйка 

полицейский 

санитар по уходу за 
больными / медсестра

санитар 

по профессии
студент 

работа
рабочее место
имеющий место работы

урок, занятие
в настоящее время
а именно
психотерапевт 

по утрам
смеяться

фотогенный
больница
газета
телевизор
профессиональное 

образование
шеф
пациент 

журналист 

der Hausmeister, - /  
die Hausmeisterin, -nen

3 
eigen-

A1 
der Arzthelfer, - /  

die Arzthelferin, -nen

A2 
der Mechatroniker, - /  

die Mechatronikerin, -nen
der Hausmann, -̈er /  

die Hausfrau,-en
der Polizi.st, -en /

die Polizi.stin, -nen
der Kra.nkenpfleger, - /

die Kra.nkenschwester, -n
der Pfleger, -

A3 
beruflich 
der Stude.nt, -en /

die Stude.ntin, -nen
der Job, -s
die Ste. lle, -n
a.ngestellt (sein)

8 Beruf und Arbeit

KURSBUCH	

Die erste Stunde im Kurs

1 
die Stu.nde, -n
zurzeit
nämlich
der Physiotherapeut, -en / 

die Physiotherapeutin, -nen
mo. rgens
la. chen

Foto-Hörgeschichte: Folge 8 

1 �
fotogen
das Kra.nkenhaus, -̈er
die Zeitung, -en
das Fe. rnsehen (Sg·)
die Ausbildung, -en 

der Che. f, -s / die Che.fin, -nen
der Patie.nt, -en /

die Patie.ntin, -nen
der Journali.st, -en /

die Journali.stin, -nen
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8альбом курса
страница в интернете
жениться/выходить замуж
собственно говоря
позже
гид 

турист 

стартовая страница
контакт
время курса
член курса
член

профессиональный опыт
опыт
профессиональный

блог
кафе
стресс
официант 

ресторан

самостоятельный
работающий
безработный
таксист 

длиться
с (какого времени)

заявление о приеме на 
работу

практика
начальник отдела 

руководитель, начальник 

уважаемый
отдел маркетинга
маркетинг
венгр 

экономика
как раз
диплом
дальше
быть в распоряжении
распоряжение

B5 
das Ku. rsalbum, -alben
die I.nternetseite, -n
heiraten
eigentlich
später
der Reiseführer, - /  

die Reiseführerin, -nen
der Touri.st, -en /

die Touri.stin, -nen
die Startseite, -n
der Konta.kt, -e
die Ku. rszeit, -en
das Ku. rsmitglied, -er
das Mi.tglied, -er

C1 
die Berufserfahrung (Sg·)
die Erfahrung, -en
professione. ll

C2 
der Blog, -s
das Café, -s
der Stre. ss (Sg·)
der Ke. llner, - /

die Ke. llnerin, -nen
das Restaurant, -s

se. lbstständig
berufstätig
arbeitslos
der Ta. xifahrer, - /

die Ta. xifahrerin, -nen

B1 
dauern
seit 

B3 �
die Bewe. rbung, -en

das Pra.ktikum, Pra.ktika
der Abteilungsleiter, - /  

die Abteilungsleiterin, -nen
der Leiter, - /  

die Leiterin, -nen
geehrt
die Marketing-Abteilung, -en
das Marketing (Sg·)
der U.ngar, -n /

die U.ngarin, -nen
die Wi.rtschaft (Sg·)
gerade
das Diplom, -e
weiter-
zur Verfügung stehen
die Verfügung, -en
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8
посылочная служба
работа, о которой можно 

только мечтать
днем
трижды
секретарь со знанием 

иностранных языков 

секретарь 

интенсивный языковой курс
университет
фармакология

рынок рабочих мест
рабочее время
временный (договор)
полный рабочий день
неполный рабочий день
целый день
полдня
в первую половину дня
во вторую половину дня
по понедельникам
по четвергам
пожилые люди
санитар по специализиро

ванному уходу за пре
старелыми

смешивать
архитектор 

повар 

рабочий 

объявление о месте работы
заграница
легко, просто
Чехия
школьный друг 

мобильный
санитар по уходу за 

престарелыми
рабочая единица
уход за престарелыми
рабочее место
получать
рабочая одежда
внезапно
кризис
почти
водитель 

der Paketdienst, -e
der Traumjob, -s 

tagsüber
dreimal
der Fre.mdsprachensekretär, -e / 

die Fre.mdsprachen
sekretärin, -nen

der Sekretär, -e /  
die Sekretärin, -nen

der Intensivsprachkurs, -e
die Universität, -en
die Pharmazie (Sg·)

D2 
der Ste. llenmarkt, -̈e
die Arbeitszeit, -en
befri.stet
die Vo. llzeit (Sg·)
die Teilzeit (Sg·)
ga.nztags
ha. lbtags
vormittags
nachmittags
montags
do.nnerstags
Senioren (Pl·)
die Pflegefachkraft, -̈e 

C3 
mi.schen
der Archite.kt, -en /

die Archite.ktin, -nen
der Ko. ch, -̈e /

die Kö. chin, -nen
der Arbeiter, - /  

die Arbeiterin, -nen

D1 
die Ste. llenanzeige, -n
das Ausland (Sg·)
leicht
Tsche. chien
der Schulfreund, -e /  

die Schulfreundin, -nen
mobil
der A. ltenpfleger, - /

die A. ltenpflegerin, -nen
die Arbeitskraft, -̈e
die A. ltenpflege (Sg·)
der Arbeitsplatz, -̈e
beko.mmen
die Arbeitskleidung (Sg·)
plö. tzlich
die Krise, -n
fa. st
der Fahrer, - /  

die Fahrerin, -nen

Schritte plus Neu 1 + 2 │ ISBN 978-3-19-101081-2 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 40



8словообразование
местный предлог
модальный предлог
временной предлог
дательный падеж
на (временное значение)
претеритум

любимый магазин
готовить
торговый зал оптового 

супермаркета
мыть, чистить

сидеть
специалист по компью

терам
человек
зарабатывать
продавец билетов 

временный работник
срочно
основа
сотрудник с полным рабо

чим днем
сервис
продажа
по вечерам
по вторникам
по средам
по воскресеньям

сотрудник сервиса
начало работы
по телефону
запрос
платить

дисконтный магазин 
продуктов

каждый раз
по субботам
заработок
зайти
профессия, о которой 

можно только мечтать

Grammatik 
die Wo. rtbildung, -en
die lokale Präposition, -en
die modale Präposition, -en
die temporale Präposition, -en
der Dativ (Sg·)
für (temporal)
das Präte. ritum (Sg·)

Zwischendurch mal ...

Film 

1 
der Lieblingsladen, -̈e
vorbereiten
die Großmarkthalle, -n 

sauber machen

Comic 
si.tzen
der Computerfachmann, -̈er / 

die Computerfachfrau, -en
der Me.nsch, -en
verdienen
der Kartenverkäufer, - /  

die Kartenverkäuferin, -nen

die Aushilfe, -n
dri.ngend
die Basis (Sg·)
die Vo. llzeitkraft, -̈e

der Se. rvice, -s
der Verkauf, -̈e
abends
dienstags
mi.ttwochs
so.nntags

D4 
die Se. rvicekraft, -̈e
der Arbeitsbeginn (Sg·)
telefonisch
die Nachfrage, -n
zahlen

D5 
der Lebensmitteldiscounter, - 

jeweils
sa.mstags
der Verdienst (Sg·)
vorbei·kommen
der Traumberuf, -e
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8конец слова

развозчик пиццы 

летняя подработка
«живая» музыка

здесь: гости
школьный праздник

работа в группах

универмаг
по пятницам
здесь: часть помещения

уход за больными и преста
релыми в дневное время

зоопарк
совсем

воспитатель 

любовь
мастерить
вместе
и так далее (и т· д·)
здоровый
воспитывать
воспитание
воспитание детей
тяжело, трудно
в основном
семья мигрантов
процент
маленький ребенок

жилой дом

9
das Wo. rtende, -n

10
der Pi.zzafahrer, - /

die Pi.zzafahrerin, -nen

19
der So.mmerjob, -s
die Live-Musik (Sg·)

20
der Besuch, -e
das Schulfest, -e

28
die Gru.ppenarbeit, -en

29
das Kaufhaus, -̈er
freitags
der Bereich, -e

Test �
4	
die Tagespflege (Sg·) 

der Zoo, -s
ga.nz-

Lesen 
1	
der Erzieher, - /  

die Erzieherin, -nen
die Liebe (Sg·)
ba. steln
gemeinsam
u.nd so weiter (usw·)
gesu.nd
erziehen
die Erziehung (Sg·)
die Ki.ndererziehung (Sg·)
schwer
meist
die Migra.ntenfamilie, -n
das Proze.nt, -e
das Kleinkind, -er

ARBEITSBUCH	

1
das Wohnhaus, -̈er
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9
рецепция; стойка админи

стратора
практикант 

помещение для завтрака

ответственный

должность
учреждение
ну давай!
водительские права

центральный автовокзал 

автобус

заявление о приеме на 
работу

ссылка
предложение рабочих мест
рынок автомобилей
домашнее хозяйство
уроки английского языка
репетиторство по 

английскому языку
носитель языка 

учитель английского языкa 

репетитор 

заголовок

распределение заданий
гостиница
шеф гостиницы 

die Rezeption, -en 

der Praktika.nt, -en /
die Praktika.ntin, -nen

der Frühstücksraum, -̈e

2 
vera.ntwortlich (sein)

9 Ämter und Behörden

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 9

1 �
das A.mt, -̈er
die Behörde, -n
Na los! 
der Führerschein, -e

2 
der Zentrale O.mnibus

bahnhof, -̈e
der O.mnibus, -se

Fokus Beruf I �
1	
das Ste. llengesuch, -e

der Li.nk, -s
das Ste. llenangebot, -e
der KFZ-Markt, -̈e
der Haushalt, -e
der E.nglischunterricht (Sg·)
die E.nglisch-Nachhilfe (Sg·)

der Mu. ttersprachler, - /
die Mu. ttersprachlerin, -nen

der E.nglischlehrer, - /
die E.nglischlehrerin, -nen

der Nachhilfelehrer, - /  
die Nachhilfelehrerin, -nen

2 
die Überschrift, -en

Fokus Beruf II 
1	
die Aufgabenverteilung, -en
das Ho. tel, -s
der Hote. lchef, -s /

die Hote. lchefin, -nen
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9автомат
автомат для продажи 

билетов
функционировать
взрослый
выбирать
цель
выбирать
разменные деньги
ставить штемпель
безличное местоимение, 

как напр. man muß …  
необходимо  …

после этого, потом
конец
специальный
все

идти туда
всё
упражнение по математикe
объяснять

громко
ваключить
слушать

автобусный билет
билет
действительный
автопрокат
снимать

иностранный
Европейский Союз (ЕС) 

европейский
молодой
поездка
билет

должен
заявление
канадский
удостоверение
принести с собой
место выдачи водитель

ских прав
документы
подписать
наличными

A2 
der Automat, -en
der Fahrkartenautomat, -en 

funktionieren
die/der Erwa. chsene, -n
aus·wählen
das Ziel, -e
wählen
das We. chselgeld (Sg·)
ste.mpeln
ma.n

danach
der Schlu. ss (Sg·)
spezie. ll
a. lle

B1 
hi.n·gehen
a. lles
die Ma. theübung, -en
erklären

B2 
laut
aus·machen
zu·hören

das Bu. sticket, -s
das Ti.cket, -s
gü. ltig
die Autovermietung, -en
mieten

4 
ausländisch
die Europäische Union (EU)

(Sg·)
europäisch
ju.ng
die Fahrt, -en
die Fahrkarte, -n

A1 
mü. ssen
der A.ntrag, -̈e
kanadisch
der Ausweis, -e
mi.t·bringen
die Führerscheinstelle, -n 

Papiere (Pl·)
unterschreiben
bar

Schritte plus Neu 1 + 2 │ ISBN 978-3-19-101081-2 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 44



9
поездка
багаж
сдавать
лаптоп
пользоваться

формуляр регистрации
регистрирующее 

учреждение
предыдущий
имя при рождении
пол

иностранец 

раздельно (жить)
родственник
значить
повторять

дата рождения
справка, информация

въезд
отрезок

уроки языка
ждать
комната ожидания
паспорт
плата за курс
плата
касса

руководитель курса 

мочь
ходатайствовать о

сигарета
медленно
парковка
парковать (машину)
внимание

поездка на междуго
роднем автобусе

междугородний автобус

die Reise, -n
das Gepä. ck (Sg·)
a.b·geben
der Laptop, -s
benu. tzen

D1 
das Me. ldeformular, -e
die Me. ldebehörde, -n

bisherig-
der Geburtsname, -n
das Geschle. cht, -er

D2 
der Ausländer, - /  

die Ausländerin, -nen
getre.nnt (leben)
die/der A.ngehörige, -n
bedeuten
wiederholen

D3 
das Geburtsdatum, -daten
die Auskunft, -̈e

E1 �
die Einreise (Sg·)
der A.bschnitt, -e

B3 
der Sprachunterricht (Sg·)
warten
der Wartebereich, -e
der Pa. ss, -̈e
die Ku. rsgebühr, -en
die Gebühr, -en
die Ka. sse, -n

B4 
der Ku. rsleiter, - /

die Ku. rsleiterin, -nen

C1 
dürfen
bea.ntragen

C2 
die Zigare. tte, -n
la.ngsam
der Parkplatz, -̈e
parken
Achtung!

C3 �
die Fe. rnbus-Reise, -n

der Fe. rnbus, -se
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9
медицинская страховка 

для поездки за границу

путешествовать

конец
местоимение
императив
дружеский, дружелюбный

делить

требование
указание
документ для въезда в 

страну

Стой!
свистеть

разрешение на въезд
разрешение
заявление о принятии 

обязательств
заявление
достаточно
деньги
справка о доходах
доход
доказательство, справка
документ
учреждение по делам 

иностранцев
больничная страховка
страховка
виза
посольство
чат
Стоп!
гостевая виза
здесь: взять, пригласить 

(переводчика)
(устный) переводчик 

посетитель 

чиновник 

die Reisekrankenversicherung, 
-en

E2 
reisen

Grammatik 
das E.nde, -n
das Pronomen, -
der I.mperativ (Sg·)
freundlich

Kommunikation 
gliedern

Lernziele 
die Aufforderung, -en
die A.nweisung, -en
das Einreisedokument, -e 

Zwischendurch mal ...

Comic 
Ha. lt!
pfeifen

die Einreiseerlaubnis (Sg·)
die Erlaubnis (Sg·)
die Verpfli.chtungserklärung, -en

die Erklärung, -en
genug
das Ge. ld (Sg·)
der Einkommensnachweis, -e
das Einkommen, -
der Nachweis, -e
das Dokume.nt, -e
die Ausländerbehörde (Sg·) 

die Kra.nkenversicherung, -en
die Versi.cherung, -en
das Visum, Visa
die Botschaft, -en
der Chat, -s
Sto.p!
das Besuchervisum, -visa
holen 

der Do. lmetscher, - /
die Do. lmetscherin, -nen

der Besucher, - /  
die Besucherin, -nen

der Bea.mte, -n /
die Bea.mtin, -nen
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9
заявление на получение 

водительских прав
экзамен на водительские 

права

зачеркнуть

дело

велосипедная дорожка

до встречи

самое позднее
взрослый
использовать
гигиена
место, отведенное для 

пикников

здесь: перехать 

отдел окружного управ
ления

посылать
печатать
сгружать (в интернете)

метро
дорога домой
отдохнуть, расслабиться
сон
к счастью
счастье
выспаться
конец работы

проверка зрения
автошкола

der Führerscheinantrag, -̈e 

die Führerscheinprüfung, -en 

10
streichen

13
die Sa. che, -n

17
der Radweg, -e

19
bi.s später

20
spätestens
erwa. chsen
nu. tzen
die Hygiene (Sg·)
der Pi.cknick-Bereich, -e

22
ziehen 

Hören 
1	
das Kreisverwaltungsreferat, -e 

(KVR)

2 
schi.cken
aus·drucken
heru.nterladen

Lesen 
1	
die U-Bahn, -en
der Heimweg, -e
entspa.nnen
der Schlaf (Sg·)
zu.m Glü. ck
das Glü. ck (Sg·)
aus·schlafen
das Arbeitsende (Sg·)

ARBEITSBUCH	

8
der Sehtest, -s
die Fahrschule, -n
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10здесь: страшно

рабочий план

здоровье
болезнь
глаз
так
отделение скорой помощи
болеутоляющая таблетка
таблетка

болеть
несчастный случай

Тунезия

список государств
формуляр заявления
заграничный паспорт

несколько

ведомство по жилищным 
вопросам

социальная квартира

контактное лицо 

сервисное предложение
сгрузить (из интернета)
посредническая фирмa по 

сдаче жилья
группа населения по 

уровню доходов

3 
schli.mm

Fokus Beruf �
1	
der Arbeitsplan, -̈e

10 Gesundheit und Krankheit

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 10

1 �
die Gesu.ndheit (Sg·)
die Kra.nkheit, -en
das Auge, -n
so
die Notaufnahme, -n
die Schme. rztablette, -n
die Table. tte, -n

2 
weh·tun
der U.nfall, -̈e

23
Tunesien

26
die Staatenliste, -n
das A.ntragsformular, -e
der Reisepass, -̈e

27
mehrer-

Fokus Alltag �
1	
das Wohnungsamt, -̈er 

die Sozialwohnung, -en

2 
der A.nsprechpartner, - /

die A.nsprechpartnerin, -nen
das Se. rviceangebot, -e
downloaden
die Wohnraumvermittlung (Sg·) 

die Einkommensgruppe, -n 

Schritte plus Neu 1 + 2 │ ISBN 978-3-19-101081-2 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 48



10его
её

игра в монстра
монстр
зуб

наш
то есть (т. е·)
здесь: не состояться

здесь: сокровище (ласка
тельное слово)

поцелуй
ваш
надо надеяться
знакомый

пара (предметов), 
несколько

шаг

доктор, врач
боль
должен
охладить

давать
веселый, смешной

идея

нога
ухо
рука
палец
голова
нос
рот
грудь
живот
нога (ступня)
волосы
горло, шея
спина
рука

A2 
sein-
ihr- (Sg·)

A4 
das Mo.nsterspiel, -e
das Mo.nster, -
der Zahn, -̈e

B1 
u.nser-
da.  s   heißt (d· h·)
aus·fallen 

B2 
der Scha. tz, -̈e

der Ku. ss, -̈e
eu(e)r-
ho.ffentlich
die/der Beka.nnte, -n

C1 
paar (ein paar) 

der Schri.tt, -e

der Do.ktor, -en
der Schme. rz, -en
so. llen
kühlen

3 
geben
lu. stig

4 
die Idee, -n

A1 
das Bein, -e
das Ohr, -en
der Arm, -e
der Fi.nger, -
der Ko.pf, -̈e
die Nase, -n
der Mu.nd, -̈er
die Bru. st, -̈e
der Bauch, -̈e
der Fuß, -̈e
das Haar, -e
der Ha. ls, -̈e
der Rü. cken, -
die Ha.nd, -̈e
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10рабочий лист

срочный вызов
приемные часы

срочный случай
близость
минута
в порядке
порядок
карточка застрахованного
до скорого

зубной врач 

ситуация
пол
заговорить с кем-то, 

обратиться к кому-то
быть открытым, 

работать
дежурная аптека

лекарство

аптека
солнечный ожог
высокая температура, 

лихорадка
кашель
мазь
применять

совет для здоровья
головная боль
делать
боль в горле
насморк
держать в тепле

тема (сообщения)
отправитель
получатель
дата
прилагается
содержание

D3 �
das Arbeitsblatt, -̈er

E1 
der Notruf, -e
die Spre. chstunde, -n

E2 
der Notfall, -̈e
die Nähe (Sg·)
die Minute, -n
i.n O. rdnung
die O. rdnung (Sg·)
die Versi.chertenkarte, -n
bi.s gleich

E3 �
der Zahnarzt, -̈e /  

die Zahnärztin, -nen

E4 
die Situation, -en
der Boden, -̈
a.n·sprechen 

auf·haben 

die Notdienst-Apotheke, -n

C2 �
die Medizin (Sg·)

C3 
die Apotheke, -n
der So.nnenbrand, -̈e
das Fieber (Sg·) 

der Husten (Sg·)
die Sa. lbe, -n
verwe.nden

C4 
der Gesu.ndheitstipp, -s
Ko.pfschmerzen (Pl·)
tun
Ha. lsschmerzen (Pl·)
der Schnu.pfen (Sg·)
warm·halten

D2 
der Betre.ff (Sg·)
der A.bsender, -
der Empfänger, -
das Datum (Sg·)
anbei
der I.nhalt, -e
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10договориться

совет
договориться 

зубная медицина
глазной врач 

офтальмология
детская медицина 

кардиология
сердечное заболевание
заболевание кровообра

щения
интернист
внутренняя медицина
практикующий врач 

домашний врач 

врач скорой помощи 

врачебная скорая помощь
помощь
случаться
аварийный телефонный 

номер 
медикамент
аптечная круглосуточная 

служба
день аварийной службы
нормальный, обычный
врачебная практика
зубоврачебная служба 

скорой помощи
дежурная врачебная прак

тика
актуальный
спасательная служба
круглосуточная меди

цинская служба

поранить
мотоцикл
ранение
место, где произошел 

несчастный случай 
раненый

Kommunikation 
vereinbaren

Lernziele 
der Ratschlag, -̈e
aus·machen 

Zwischendurch mal ...

Projekt �
1 
die Zahnmedizin (Sg·)
der Augenarzt, -̈e /  

die Augenärztin, -nen
die Augenheilkunde (Sg·)
die Ki.nder- und Jugend

medizin (Sg·)
die Kardiologie (Sg·)
die He. rzerkrankung, -en
die Kreislauferkrankung, -en 

der Interni.st, -en
die i.nnere Medizin (Sg·)
der pra.ktische Arzt, -̈e /

die pra.ktische Ärztin, -nen
der Hausarzt, -̈e /  

die Hausärztin, -nen

der Notarzt, -̈e /  
die Notärztin, -nen

der ärztliche Notdienst, -e
die Hi.lfe, -n
passieren
die Notrufnummer, -n 

das Medikame.nt, -e
der Apotheken-Notdienst, -e 

der Notdienst-Tag, -e
normal
die Arztpraxis, -praxen
der zahnärztliche Notdienst, -e 

die Bereitschaftspraxis, -praxen 

aktue. ll
der Re. ttungsdienst, -e
der ärztliche Bereitschafts-

dienst, -e

E5 
verle. tzen (sich)
das Motorrad, -̈er
die Verle. tzung, -en
der U.nfallort, -e

der/die Verle. tzte, -n
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10
повторение

стрелка

американец 

вкусный

определенный

выглядеть

день здоровья
проблема со сном

текст письма

гинеколог 

гинекология
гинекология
родовспоможение

часть тела
оборот речи

хватать: хватит!
сотрудничать

ипохондрик 

толстый
холодный как лед
любимый магазин
бедный

ARBEITSBUCH	

3
die Wiederholung, -en

5
der Pfeil, -e

6
der Amerikaner, - /  

die Amerikanerin, -nen

8
le. cker

17
besti.mmt

18
aus·sehen

20
der Gesu.ndheitstag, -e
das Schlafproblem, -e

22
der Brieftext, -e

der Frauenarzt, -̈e /  
die Frauenärztin, -nen

die Gynäkologie (Sg·)
die Frauenheilkunde (Sg·)
die Geburtshilfe (Sg·)

Rätsel 
1	
der Kö. rperteil, -e
die Redewendung, -en

2 
reichen: es reicht!
zusa.mmen·arbeiten

Film 
1	
der Hypocho.nder, - /

die Hypocho.nderin, nen
di.ck
eiskalt
das Lieblingsgeschäft, -̈e
die/der Arme, -n
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10
учитывать
следующий
случай
высокое кровяное 

давление
беременная
кормить ребенка грудью
принимать
вкладыш в упаковке 

лекарства
растворить
затрудненное дыхание
побочное действие
аллергичный
реакция
кожа

предписания по безопас
ности

защитная шапочка для 
волос

приспособление для 
защиты слуха

стройка
склад

учебник курса

тренировка по футболу
график

раз

вкладыш
глотка
сосательная таблетка
отхархаркивающий 

раствор
хрипота
прочитать
информация по употре

блению
содержать
аптекарь 

прием (лекарства)

bea. chten
fo. lgend-
der Fa. ll, -̈e
der Bluthochdruck (Sg·) 

schwa.nger
sti.llen
ein·nehmen
die Pa. ckungsbeilage, -n

zergehen la. ssen
die Atemnot (Sg·)
die Nebenwirkung, -en
alle. rgisch
die Reaktion, -en
die Haut, -̈e

Fokus Beruf �
1	
die Si.cherheitsvorschrift, -en

der Haarschutz (Sg·) 

der Gehörschutz (Sg·) 

die Baustelle, -n
das Lager, -

27
das Ku. rsbuch, -̈er

30
das Fußballtraining, -s
der Terminplan, -̈e

Test 
2	
das Mal, -e

Fokus Alltag 
1	
der Beipackzettel, -
der Ra. chen, -
die Lu. tschtablette, -n
die Schleimlösung (Sg·) 

die Heiserkeit (Sg·)
du. rch·lesen
die Gebrauchsinformation, -en 

entha. lten
der Apotheker, - /  

die Apothekerin, -nen
die Einnahme (Sg·)
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11направо
прямо
налево

простуда

прибыть
путь

вокзал
футбольное поле
лавка мясника
музей
почта

план города
чужой

здесь: на чем
летать
самолет

покой
аварийный выход
огнетушитель
защитные очки
носить
аварийный телефон
входить

в пути
автомастерская
ключ от машины
ключ
навигационный прибор
городская электричка
автомагистраль
автозаправочная станция
мост
светофор

2 
re. chts
geradeaus
li.nks

3 �
die Erkä. ltung, -en

4 
a.n·kommen
der Weg, -e

A2 
der Bahnhof, -̈e
der Fußballplatz, -̈e
die Metzgerei, -en
das Museum, Museen
die Po. st (Sg·)

A3 
der Sta.dtplan, -̈e
fre.md

B1 
womi.t
fliegen
das Flugzeug, -e

3 
die Ruhe (Sg·)
der Notausgang, -̈e
der Feuerlöscher, -
die Schu. tzbrille, -n
tragen
das Notfalltelefon, -e
betreten

11 In der Stadt unterwegs

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 11

1 
unterwegs
die (Auto-)We. rkstatt, -̈en
der Autoschlüssel, -
der Schlü. ssel, -
das Na. vi (Navigationsgerät), -s
die S-Bahn, -en
die Autobahn, -en
die Ta.nkstelle, -n
die Brü. cke, -n
die A.mpel, -n
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11
дерево
между
около

пешеходная зона

помещение для конфе
ренций

встреча с клиентом
концерт
футбольный матч
футбольный стадион

вечер с DVD

копировать
здесь: взять из библиотеки
впереди
сзади
там
угол
копировальный центр

поезд
трамвай
такси
куда
музей кино
пешком

план движения транспорта
главный вокзал
станция

транспортное средство
лично

киоск
книжный магазин
банк
библиотека
булочник
грузовик
здесь: на (остановке) 
остановка автобуса
остановка
позади
булочная

der Baum, -̈e
zwi.schen
neben

C3 
die Fußgängerzone, -n

D2 �
der Konfere.nzraum, -̈e

D3 
der Ku.ndentermin, -e
das Konze. rt, -e
das Fußballspiel, -e
das Fußballstadion, -stadien

D4 
der DVD-Abend, -e

D5 
kopieren
leihen
vo. rne
hi.nten
drüben
die E. cke, -n
der Copyshop, -s

der Zug, -̈e
die Straßenbahn, -en
das Ta.xi, -s
wohi.n
das Fi.lmmuseum, -museen
zu. iFuß

B2 
der Ne. tzplan, -̈e
der Hauptbahnhof, -̈e
die Station, -en

B3 
das Verkehrsmittel, -
persönlich

C2 
der Kiosk, -e
die Buchhandlung, -en
die Ba.nk, -en
die Bücherei, -en
der Bä. cker, -
der Lkw, -s
a.n
die Bu. shaltestelle, -n
die Ha. ltestelle, -n
hi.nter
die Bäckerei, -en
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11расписание движения 
транспорта

междугородний экспресс
нормальная цена
резервирование

мышка (компьютера)

ориентация

описание пути
место
сам
формулировать
давать, называть

деловой партнер 

водитель грузовика 

клоун в больнице
клоун
танцор 

объявление
отъезжать
железнодорожный путь
пассажир
гость
садиться (на поезд)
опоздание
пересаживаться
отъезд
прибытие

окно обслуживания
прямо
перрон
удобная пересадка
(поездка) в одном 

направлении

E3 �
der Fahrplan, -̈e 

der ICE (I.ntercity Expre. ss), -s
der Normalpreis, -e
die Buchung, -en

Grammatik 
die Maus, -̈e

Kommunikation �
die Orientierung (Sg·)

Lernziele 
die Wegbeschreibung, -en
die O. rtsangabe, -n
se. lbst
formulieren
a.n·geben

Zwischendurch mal ...

Schreiben 

1 
der Geschä.ftspartner, - /

die Geschä.ftspartnerin, -nen

D6 
der Lkw-Fahrer, - /  

die Lkw-Fahrerin, -nen
der Kra.nkenhausclown, -s
der Clown, -s
der Tä.nzer, - /

die Tä.nzerin, -nen

E1 
die Du. rchsage, -n
a.b·fahren
das Gleis, -e
der Fahrgast, -̈e
der Ga. st, -̈e
ein·steigen
die Verspätung, -en
u.m·steigen
die A.bfahrt, -en
die A.nkunft, -̈e

E2 
der Scha. lter, -
dire.kt
der Bahnsteig, -e
der A.nschluss, -̈e
einfach  
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11еда для детей
информация о расписании 

движения транспорта

отводить
поиск
расстояние
тип присмотра
воспитательница 

семейной группы, няня
детские ясли
группа продленного дня 

(как учреждение)
время работы детского 

(дошкольного) учреждения

возраст детей
искомое место
неизвестный

транспорт

наверху
внизу

петь вместе с другими
припев

далеко

направление
продолжительность
ежедневно
номер поезда
время в пути

28
das Ki.nderessen, -
die Fahrplaninformation, -en 

Fokus Familie 
1	
hi.n·bringen
die Suche (Sg·)
die Entfe. rnung, -en
der Betreuungstyp, -en
die Tagesmutter, -̈ 

die Ki.nderkrippe/Krippe, -n
der Ho. rt, -e

die Betreuungszeit, -en 

2 
das Betreuungsalter, -
der Suchort, -e
u.nbekannt

Film �
der Verkehr (Sg·)

Lied 
1	
oben
u.nten

2 
mi.t·singen
der Refrain, -s

ARBEITSBUCH	

8
weit

27
die Ri.chtung, -en
die Dauer (Sg·)
täglich
die Zugnummer, -n
die Fahrtzeit, -en
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12тренировка

обед
одежда
сортировать
ремонт
шить

техник 

четверть часа
принтер

планшет
модель
гарантия
отделяемая приставка со 

значением «мимо»
занести

отдать

интервью для поступ
ления на работу

выход (из транспорта)
выход (из здания)
приложение

пластиковый пакет
пакет
сломан

ремонтировать

здесь: сердитый
недружелюбный

A1 
das Training, -s

A3 
das Mi.ttagessen, -
Kleider (Pl·)
sortieren
die Reparatur, -en
nähen

B2 
der Te. chniker, - /

die Te. chnikerin, -nen
die Viertelstunde, -n
der Dru. cker, -

B3 
das Tablet, -s
das Mode. ll, -e
die Garantie, -n
vorbei- 

vorbei·bringen

C1 
zurü. ck·geben

Fokus Beruf �
2	
das Bewe. rbungsgespräch, -e

der Ausstieg, -e
der Ausgang, -̈e
der A.nhang, -̈e

12 Kundenservice

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 12

1 
die Pla. stiktüte, -n
die Tüte, -n
kapu. tt

2 
reparieren

4 
sauer 
u.nfreundlich
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12
нажимать
записать

электрoнный почтовый 
ящик

связать
доступный
здесь: связаться
позвонить в ответ на 

пропущенный звонок
запись на автоответчике 

снаружи 
кофемашина
машина
парикмахер 

предприятие, во главе 
которого стоит специа
лист-ремесленник с квали
фикацией мастера и 
имеющее знак качества

делать прическу
стричь (волосы)
прическа
велосипед
онлайн

ассистент

включить 
дверь
закрыть
окно
открыть
бумага
свет

вежливый
просьба
посудомоечная машина
рекомендовать
дверь квартиры

объявление
автомобильный салон
фирма, предлагающая 

репетиторские услуги 
частное лицо

оставить
звонящий по телефону 

drü. cken
a.n·melden (sich)

D3 
die Mailbox, -en 

verbi.nden (mit)
erreichbar
erreichen
zurü. ck·rufen

die Mailboxansage, -n

E1 
draußen
die Ka.ffeemaschine, -n
die Maschine, -n
der Friseur, -e /  

die Friseurin, -nen
der Meisterbetrieb, -e 

frisieren
schneiden
die Frisur, -en
das Rad, -̈er
o.nline

C2 
der Assiste.nt, -en /

die Assiste.ntin, -nen
a.n·machen
die Tür, -en
zu·machen
das Fe.nster, -
auf·machen
das Papier, -e
das Li.cht, -er

C3 
höflich
die Bi.tte, -n
die Spülmaschine, -n
empfe.hlen
die Wohnungstür, -en

D1 
die A.nsage, -n
das Autohaus, -̈er
die Schülerhilfe (Sg·) 

die Privatperson, -en

D2 
hinterla. ssen
der A.nrufer, - /

die A.nruferin, -nen
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12
сосуд для воды
домашняя страница

сотрудник сервиса 

конъюнктив II, сослага
тельное наклонение

указание времени
реклама сервиса

деловая идея
услуга
речь идет о
баскетбол
напиток
смешивать
бар
спортивный болельщик

санитарный день
обеденное меню
блюдо из лапши
день макси-пиццы
репетиторские услуги
предлагать
пробный урок
уборка дома
уход за садом
зимняя служба
ремонтная служба
тостер
чистить, мыть
радость
запчасть

руководство по употре
блению

выключать
клавиша
обратная сторона
секунда
чистка
вытащить
штекер
электророзетка
крышка
включать

der Wa. sserbehälter, -
die Homepage, -s

E4 
der Se. rvice-Mi.tarbeiter, - /

die Se. rvice-Mi.tarbeiterin, -nen

Grammatik �
der Ko.njunktiv II (Sg·)

Lernziele 
die Zeitangabe, -n
die Se. rvice-Anzeige, -n

Zwischendurch mal ...

Spiel 
1 
die Geschä.ftsidee, -n
die Dienstleistung, -en
gehen u.m
(der) Basketball (Sg·) 
der Dri.nk, -s
mi.xen
die Bar, -s
der Spo. rtfan, -s

der Ruhetag, -e
das Mi.ttagsangebot, -e
das Nudelgericht, -e
der Ma. xi-Pi.zza-Tag, -e
die Schülernachhilfe (Sg·)
a.n·bieten
die Probestunde, -n
die Hausreinigung (Sg·)
die Gartenpflege (Sg·)
der Wi.nterdienst, -e
der Reparaturservice, -s
der Toaster, -
reinigen
die Freude, -n
das Ersa. tzteil, -e

E2 
die Gebrauchsanweisung, -en 

aus·schalten
die Ta. ste, -n
die Rü. ckseite, -n
die Seku.nde, -n
die Reinigung, -en
ziehen
der Ste. cker, -
die Ste. ckdose, -n
der De. ckel, -
ein·schalten
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12
присмотр за выполнением 

домашних заданий
учреждение

экзамен по немецкому

печатать

балконная дверь 

рекламация
телефонный номер 

сервиса

сервис покупок
пошивочный сервис
отпускной сервис
компьютерный сервис

кондитерский курс 

цель путешествия

мигрант 

присмотр и уход
часть города
поздравлять
самое важное
жизнь
учреждение по присмотру 

и уходу
помнить
воспитатель семейной 

детской группы
информационный телефон
благотворительная 

организация
дневное детское дошколь- 

ное учреждение
школьный возраст
присмотр в обеденное 

время

die Hausaufgabenbetreuung 
(Sg·)

die Einrichtung, -en

ARBEITSBUCH	

6
die Deutschprüfung, -en

12
dru. cken

23
die Balko.ntür, -en

26
die Reklamation, -en
die Se. rvice-Nu.mmer, -n

28
der Einkaufsservice, -s
der Nähservice, -s
der Urlaubsservice, -s
der Computerservice, -s

3 
der Ba. ckkurs, -e

Film 
das Reiseziel, -e

Landeskunde 
1	
der Migra.nt, -en /

die Migra.ntin, -nen
die Betreuung (Sg·)
der Sta.dtteil, -e
gratulieren
das Allerwi.chtigste (Sg·)
das Leben, -
die Betreuungseinrichtung, 

-en
de.nken (an)
der Tagesvater, -̈e 

das I.nfotelefon, -e
die Arbeiterwohlfahrt (Sg·) 

(AWO)
die Ki.ndertagesstätte, -n

das Schulalter (Sg·)
die Mi.ttagsbetreuung (Sg·)
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12
денежный автомат
денежный перевод
внести деньги
снять (деньги)
счет в банке
открыть
перевести деньги

постоянное поручение
оформить

служащий банка
ведение счета
оповещение
управление
номер личной иденти

фикации
номер трансакции
частный клиент
деловой клиент
клиент фирмы
номер счета
приветственный счет 

телекоммуникация

реагировать

бумага формата А3
бумага формата А4

папка
стабильный
штука
экономить
номер заказа
бумага для ксерокса
лазерный принтер
чернильный принтер
шариковая ручка

формуляр заказа
обозначение товара
общая сумма

Fokus Alltag 
1	
der Ge. ldautomat, -en
die Überweisung, -en
ein·zahlen
a.b·heben
das Ko.nto, Konten
erö.ffnen
überweisen

2 
der Dauerauftrag, -̈e
ein·richten

3 
die/der Ba.nkangestellte, -n
die Ko.ntoführung (Sg·)
die Benachrichtigung, -en
die Verwa. ltung (Sg·)
die PIN, -s 

die TAN, -s
der Privatkunde, -n
der Geschä.ftskunde, -n
der Fi.rmenkunde, -n
die Ko.ntonummer, -n
das Willko.mmenskonto,

-konten

30
die Telekommunikation (Sg·)

32
reagieren

Fokus Beruf 
1	
das DIN-A3-Papier, -e
das DIN-A4-Papier, -e

2 
der O. rdner, -
stabil
das Stü. ck (St·), -e
sparen
die Beste. llnummer, -n
das Kopierpapier, -e
der Laserdrucker, -
der Inkjet-Dru. cker, -
der Kugelschreiber, -

3 
der Beste. llschein, -e
die Arti.kelbezeichnung, -en
der Gesa.mtbetrag, -̈e
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13предмет одежды
блузка
футболка
туфель, ботинок
брюки, штаны
юбка
платье
сапог
ремень, пояс
пуловер
носок
джинсы
чулок
платок

очки от солнца
очки
рубашка
зонт
зонт от дождя
(мужской) костюм
здесь: недорогой

отличный

IBAN (международный номер 
банковского счета)

код банка
БИК (банковский иденти

фикационный код)
институт
сумма
выполнение
интервал
цель применения

куртка

пальто
куртка от дождя
тонкий
подходить 

A1 
das Kleidungsstück, -e
die Bluse, -n
das T-Shirt, -s
der Schuh, -e
die Hose, -n
der Ro. ck, -̈e
das Kleid, -er
der Stiefel, -
der Gü. rtel, -
der Pullover, -
die So. cke, -n
die Jeans, - (Sg. oder Pl·)
der Stru.mpf, -̈e
das Tuch, -̈er

A2 
die So.nnenbrille, -n
die Bri.lle, -n
das He.md, -en
der Schi.rm, -e
der Regenschirm, -e
der A.nzug, -̈e
gü.nstig

B1 
perfe.kt

die IBAN, -s 

die Ba.nkleitzahl, -en
die BIC, -s 

das Institut, -e
der Betrag, -̈e
die Ausführung, -en
das Interva. ll, -e
der Verwe.ndungszweck, -e

13 Neue Kleider

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 13

1 
die Ja. cke, -n

2 
der Ma.ntel, -̈e
die Regenjacke, -n
dü.nn
pa. ssen
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13
вперед
подражать
ну и что
при этом
музыкант 

и то и другое
больше всего
довольный
рекорд
книга рекордов Гиннесса 

поздравляю!
поздравление

спагетти

какой
этот
шутка

принадлежать
чемодан

идти кому (об одежде)

комплимент

майнд мэп, мысленная 
карта

колбаса для жарения
ландшафт
гора
деревня
море
лес
Северное море
пляж
порт

лучше
лучше всего

мировой рекорд
скрипка
задним ходом

vo. rwärts
nach·machen
na. iu.nd
dabei
der Musiker, - /  

die Musikerin, -nen
beides
am meisten
zufrieden
der Reko. rd, -e
das Guinness-Buch der 

Rekorde, -̈er
he. rzlichen Glü. ckwunsch
der Glü. ckwunsch, -̈e

C3 �
die Spaghe. tti, -

D1 
we. lch-
dies-
der Wi.tz, -e

D2 
gehören
der Ko.ffer, -

B2 
stehen 

B3 �
das Komplime.nt, -e

B4 
die Mindmap, -s 

die Bratwurst, -̈e
die La.ndschaft, -en
der Be. rg, -e
das Do. rf, -̈er
das Meer, -e
der Wa. ld, -̈er
die No. rdsee (Sg·)
der Stra.nd, -̈e
der Hafen, -̈

C1 
be. sser
am be. sten

C2 
der We. ltrekord, -e
die Geige, -n
rü. ckwärts
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13размер
одеваться

примерять
слишком

указательное местоимение
вопросительный артикль
степени сравнения

оценивать

предмет
ориентировать
совет

мужская мода
модель

подвальный этаж
первый этаж
верхний этаж
посуда
постельные принадлеж

ности
аптекарский магазин 
косметика
украшения
канцелярские принадлеж

ности
женская мода
мода
женская мода для молодых
мужская мода
детская мода
женский туфель/ботинок
мужской туфель/ботинок
детский туфель/ботинок
игрушки
вэлнес
вход
мыло
зубная щетка
зубная паста

E2 
die Größe, -n
a.n·ziehen (sich)

E3 
a.n·probieren
zuz 

Grammatik 
das Demonstrativpronomen, -
der Frageartikel, -
die Komparation (Sg·)

Kommunikation 
bewe. rten

Lernziele 
der Gegenstand, -̈e
orientieren
der Rat (Sg·)

Zwischendurch mal ...

Hören 

2 
die Mä.nnermode, -n
das Mo.del, -s

E1 
das U.ntergeschoss, -e
das E. rdgeschoss, -e
das Obergeschoss, -e
das Geschi.rr (Sg·)
Be. ttwaren (Pl·)

die Drogerie, -n
die Kosmetik (Sg·)
der Schmu. ck (Sg·)
Schreibwaren (Pl·) 

die Damenmode, -n
die Mode, -n
die Young Fashion Damen (Sg·)
die He. rrenmode, -n
die Ki.ndermode, -n
der Damenschuh, -e
der He. rrenschuh, -e
der Ki.nderschuh, -e
Spielwaren (Pl·)
die We. llness (Sg·)
der Eingang, -̈e
die Seife, -n
die Zahnbürste, -n
die Zahnpasta, -s
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13любимое место

шутка о врачах

куртка, о которой можно 
только мечтать

вон, прочь
зимняя одежда
понимание

Марокко
бейсболка
фан-шоп

гандбол

скидка
сторговаться

положительное очко
отрицательное очко
дать
конечный результат

топ-модель
цвет волос
прежде всего
простой карандаш
цветной карандаш

стихотворение
стихотворение из один

надцати слов
зажигалка
справиться 
некурящий 

оптик 

именины

16
der Lieblingsplatz, -̈e

26
der Arztwitz, -e

27
die Traumjacke, -n 

32
raus
die Wi.nterkleidung (Sg·)
das Verstä.ndnis (Sg·)

33
Maro.kko
die Baseballcap, -s
der Fan-Shop, -s

Test �
(der) Ha.ndball (Sg·)

Fokus Alltag 
1	
der Raba. tt, -e
aus·handeln

der Plu. spunkt, -e
der Minuspunkt, -e
vergeben
das E.ndergebnis, -se

Projekt 
das To.pmodel, -s
die Haarfarbe, -n
vor a. llem (v· a·)
der Bleistift, -e
der Bu.ntstift, -e

Gedicht 
das Gedi.cht, -e
das E. lfchengedicht, -e

das Feuerzeug, -e
scha.ffen
der Ni.chtraucher, - /

die Ni.chtraucherin, -nen
der O.ptiker, - /

die O.ptikerin, -nen

ARBEITSBUCH	

13
der Namenstag, -e
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13
безопасность
ранение руки
защитная печатка
ранение стопы
защитный ботинок
ранение ноги
защитный костюм
повреждение кожи
ранение головы
защитная каска
ранение глаза

автомеханик 

строительный рабочий 

химик 

сварщик 

пожарник

бутик
конец сезона
ошибка
спортивная одежда
спортивный ботинок
товар

договариваться
частная продажа
торговать

пуговица
не хватать
пятно

велосипедный шлем

защитная одежда
осторожность
защита
несчастный случай на 

производстве

die Si.cherheit (Sg·)
die Ha.ndverletzung, -en
der Schu. tzhandschuh, -e
die Fußverletzung, -en
der Si.cherheitsschuh, -e
die Beinverletzung, -en
der Schu. tzanzug, -̈e
die Hautverletzung, -en
die Ko.pfverletzung, -en
der Schu. tzhelm, -e
die Augenverletzung, -en

3 
der Automechaniker, - /  

die Automechanikerin, -nen
der Bauarbeiter, - /  

die Bauarbeiterin, -nen
der Chemiker, - /  

die Chemikerin, -nen
der Schweißer, - /  

die Schweißerin, -nen
der Feuerwehrmann, -̈er / 

die Feuerwehrfrau, -en

die Boutique, -n
das Saisonende (Sg·)
der Fehler, -
die Spo. rtkleidung (Sg·)
der Spo. rtschuh, -e
die Ware, -n

2 
verha.ndeln
der Privatverkauf, -̈e
ha.ndeln

3 
der Kno.pf, -̈e
fehlen
der Fle. ck, -en

4 
der Fahrradhelm, -e

Fokus Beruf 
1	
die Schu. tzkleidung (Sg·)
die Vorsicht (Sg·)
der Schu. tz (Sg·)
der Arbeitsunfall, -̈e 
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14январь
ноябрь
второй
третий

цепочка участников, 
которые по очереди 
называют свой день 
рождения

март
февраль
апрель
май
июнь
август
сентябрь
октябрь
декабрь

праздничный день
цветок
карнавал
дарить
День святого Валентина
мероприятие

праздник
день рождения
домашний тапок
кольцо хула-хуп
кольцо
печальный

праздновать
рабочее место
начинать

пожелание на день 
рождения

желать (себе)
Всего доброго!

A1 
der Ja.nuar (Sg·)
der Nove.mber (Sg·)
zweit-
dri.tt-

A2 
die Geburtstagsschlange, -n 

der Mä. rz (Sg·)
der Februar (Sg·)
der Apri.l (Sg·)
der Mai (Sg·)
der Juni (Sg·)
der Augu. st (Sg·)
der Septe.mber (Sg·)
der Oktober (Sg·)
der Deze.mber (Sg·)

A3 
der Fe. sttag, -e
die Blume, -n
der Ka. rneval (Sg·)
sche.nken
der Va. lentinstag, -e
die Vera.nstaltung, -en

14 Feste

KURSBUCH	

Foto-Hörgeschichte: Folge 14

1 
das Fe. st, -e
der Geburtstag, -e
der Hausschuh, -e
der Hula-Hoop-Reifen, -
der Reifen, -
traurig

2 
feiern
die Arbeitsstelle, -n
begi.nnen

3 �
der Geburtstagswunsch, -̈e 

wü.nschen (sich)
Alles Gute!
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14организовать
прощальный праздник
праздник
товарищ по курсу

сообщить
сообщение
приглашение
полет
ночная смена

рождественский праздник
праздник в детском саду
становиться
приглашать
настроение
летний праздник
радуга
детский блошиный рынок
детский макияж
лотерея
шведский стол из пирогов 

и тортов
сердечно
коллектив детского сада
Рождество

время года
последний
карнавальный день
опрос
делать что-то вместе с 

другими

любить

подарок
замечательный

выполнить
накрыть на стол
десерт

грязный
помещение курса

так как
бабушка

C2 
organisieren
die A.bschiedsfeier, -n
die Feier, -n
der Ku. rskollege, -n /

die Ku. rskollegin, -nen
Bescheid geben
der Bescheid, -e
die Einladung, -en
der Flug, -̈e
die Na. chtschicht, -en

D1 
die Weihnachtsfeier, -n
das Ki.ndergartenfest, -e
we. rden
ein·laden
die Laune, -n
das So.mmerfest, -e
der Regenbogen, -̈
der Ki.nderflohmarkt, -̈e
das Ki.nderschminken (Sg·)
die To.mbola, -s
das Kuchenbüfett, -s 

he. rzlich
das Ki.ndergarten-Team, -s
das Weihnachten (Sg·)

die Jahreszeit, -en
le. tzt-
der Ka. rnevalstag, -e
die U.mfrage, -n
mi.t·machen

B1 
lieb haben

B2 
das Gesche.nk, -e
wu.nderbar

B3 
erledigen
de. cken
der Nachtisch, -e

B4 
schmu. tzig
der Ku. rsraum, -̈e

C1 
de.nn
die Großmutter, -̈
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14
цветной
внутри
бить
здесь: друг о друга
выиграть
прятать
новогодняя елка
конец года
месяц поста
конец поста
мусульманин 

веселый
родственник
сладость

свадьба

порядковое числительное
познакомиться
(грамматический) союз

юбилей
новогодний праздник
согласие
отказ

причина
праздник с грилем
Большой привет
Сердечный привет

фейерверк
рождественский Дед Мороз
пасхальное яйцо
пасхальный заяц
рождественская елка
Пасха
последний день старого 

года
Новый год

„Сахарный праздник“ 
(окончание поста у 
мусульман)

игра в пасхальную ветчину
Рамадан
Воскресенье Христово
любимый праздник
пасхальный завтрак
пасхальная булочка
пасхальная ветчина

farbig
i.nnen
schlagen
gegeneina.nder
gewi.nnen
verste. cken
der Neujahrsbaum, -̈e
das Jahresende, -n
der Fa. stenmonat, -e
das Fa. stenende (Sg·)
der Muslim, -e /  

die Muslima, -s
fröhlich
die/der Verwa.ndte, -n
die Süßigkeit, -en

E3 �
die Ho. chzeit, -en

Grammatik 
die Ordinalzahl, -en
ke.nnen·lernen (sich)
die Konjunktion, -en

Kommunikation 
der Jahrestag, -e
die Silve. sterparty, -s
die Zusage, -n
die A.bsage, -n

D2 
der Gru.nd, -̈e
das Gri.llfest, -e
Viele Grüße
He. rzliche Grüße

E1 
das Feuerwerk, -e
der Weihnachtsmann, -̈er
das Osterei, -er
der Osterhase, -n
der Weihnachtsbaum, -̈e
das Ostern (Sg·)
das Silve. ster (Sg·)

das Neujahr (Sg·)

E2 �
das Zu. ckerfest, -e

das Osterschinken-Spiel, -e
der Ra.madan (Sg·)
der Ostersonntag, -e
das Lieblingsfest, -e
das Osterfrühstück, -e
der Osterfladen, -
der Osterschinken, -
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14
сотрудничество
успех
продолжать
стенгазета
участник курса 

компьютерная презен
тация

результат
шоколадное мороженое
воздушный шар

очередь к зубному врачу

торт в день рождения

поздравительная открыт- 
ка ко дню рождения

спортивный праздник
любимое время года

Латвия
праздник середины лета
день Святого Иоанна 

Крестителя
день середины лета, день 

летнего равноденствия
огонь, костер
гореть
против
злой
дух
сыр с тмином

пословица
кошка

(подойти) к концу
оглядываться назад
так держать
авторский коллектив 

учебника «Шаги»
большое спасибо

die Mi.tarbeit (Sg·)
der Erfo. lg, -e
weiter·machen
die Wa.ndzeitung, -en
der Ku. rsteilnehmer, - /

die Ku. rsteilnehmerin, -nen
die Computer-Präsentation, 

-en
das Ergebnis, -se
das Schokoladeneis (Sg·)
der Lu.ftballon, -s

ARBEITSBUCH	

2
der Zahnarzttermin, -e

5
der Geburtstagskuchen, -

8
die Geburtstagskarte, -n 

13
das Spo. rtfest, -e
die Lieblingsjahreszeit, -en

Zwischendurch mal ...

Schreiben 

1 
Le. ttland (Sg·)
das Mi.ttsommerfest, -e
der Joha.nnistag, -e

der Mi.ttsommertag, -e

das Feuer, -
bre.nnen
gegen
böse
der Geist, -er
der Kü.mmelkäse (Sg·)

Rätsel 
das Spri.chwort, -̈er
die Ka. tze, -n

Projekt 
zui E.nde
zurü. ck·schauen
nur zu
das Schri.tte-Team, -s

das Da.nkeschön (Sg·)
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14Fokus Beruf 
1	
der Vera.nstaltungshinweis, -e
die Ho. chzeitsmesse, -n

das Se. rviceangebot, -e
der Workshop, -s
der Flori.st, -en /

die Flori.stin, -nen
die Kosmetikerin, -nen
die Brautmodenschau, -en
das Unternehmen, -
der Wu.nschberuf, -e
der Ausbildungsberuf, -e 

vor O. rt
besi.chtigen
die/der Auszubildende 

(Azubi), -n
der Ausbilder, - 

der Shuttle-Bus, -se
die Chance, -n
die I.nfoveranstaltung, -en

указание на мероприятие
свадебная выставка-

ярмарка
сервисное предложение
семинар-мастерская
флорист 

косметолог
показ моды для невест
предприятие
желаемая профессия
профессия, для которой 

необходимо государст
венно признанное профо
бразование

на месте
осматривать
лицо, получающее среднее 

профобразование
лицо, осуществляющее 

профессиональное 
образование

автобус-шаттл
шанс
информационное меро

приятие

коллега по работе 

кафетерий

удачливый человек, 
«везунчик»

шоколадный заяц
романтический

свадебное платье
индивидуальный
экстравагантный
празднование дня 

рождения
школа рисования
курс рисования
агентство по заказу 

клоунов
гарантирован
день свадьбы
кейтеринг-сервис
арабский
летний праздник
диск-жокей

17
der Arbeitskollege, -n /  

die Arbeitskollegin, -nen
die Cafeteria, Cafeterien

18
der Glü. ckspilz (Sg·)

der Schokoladenhase, -n
roma.ntisch

21
das Ho. chzeitskleid, -er
individue. ll
extravaga.nt
die Geburtstagsfeier, -n 

die Malschule, -n
der Malkurs, -e
der Clown-Se. rvice, -s

garantiert
der Ho. chzeitstag, -e
der Catering-Service, -s
arabisch
die So.mmerparty, -s
der DJ, -s
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14
поиски работы
реклама
устроитель, организатор
агентство по труду и 

занятости
центр информации о 

профессии
совет
успешный

die Arbeitssuche (Sg·)
die We. rbung (Sg·)
der Vera.nstalter, -
die Agentur für Arbeit (Sg·) 

das Berufsinformations
zentrum, -zentren

der Ti.pp, -s
erfo. lgreich
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